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PREFACE 


Tue student’s knowledge of Greek literature is 
not complete without some acquaintance with the 
writings of the Greek Fathers. “He should know, 
for instance, . . .” writes Newman, “on what St. 
Chrysostom’s literary fame is founded.” 

The speech for Eutropius, from its vigorous 
oratory, purity of language, striking imagery, and 
historical association is an admirable specimen of 
patristic literature. Its simplicity, clearness, brev- 
ity, and completeness have already made it popular 
as a text-book. 

The text of this edition is from Migne’s Patrolo- 
giae Cursus Completus. 

References are given to the grammars of Yenni, 
Hadley and Allen, and Goodwin. 


CAMBRIDGE, MAss., 
June, 1900. 


INTRODUCTION 


I. Biographical Sketch of St. John Chrysostom. 


JOHN, surnamed from his remarkable eloquence 
Chrysostom, or the Golden-mouthed, was born 
in 347 a.p., at Antioch. His father, Secundus, a 
general in the imperial army, died soon after his 
son’s birth, and the rearing of John was left to 
his mother Anthusa. She devoted all her time, 
her energies, and her talents to the education of her 
boy. The law was chosen as his profession, and 
he was placed in the school of the famous pagan 
rhetorician Libanius. The genius of Chrysostom 
was soon acknowledged, and his early speeches as 
a lawyer won the admiration of his hearers. So 
great was his learning and eloquence that Liba- 
nius designed him for his successor, and loudly 
lamented when “John was stolen from him by the 
Christians.” 

He became disgusted, however, at the customs 
at that time prevalent in the profession which he 
had chosen, and renounced his brilliant prospects. 
For two years he remained in his mother’s home, 
devoting himself to prayer, study, and self-denial. 
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On his mother’s death he retired to the mountains 
near Antioch, practised the most rigid asceticism, 
and gave himself up to the study of the Scriptures. 
Shattered in health, he was forced, after two years, 
to return to Antioch. 

In 381 he was ordained a priest. His power as 
an orator was known, and he began to exercise a 
spiritual sovereignty over the minds of men. For 
sixteen years he preached with marvellous success 
to the people of his native city. His fame spread to 
other cities. Arcadius, at the suggestion of Eutro- 
pius, brought him by force to Constantinople and 
made him the successor of Nectarius. 

Vast crowds now came to hear the new Arch- 
bishop, and he so enraptured his auditors that in 
their enthusiasm they applauded him, even beat- 
ing the pavement of the church. In the words of 
Gibbon, “Chrysostom, by his saintly life, his un- 
bounded charities, and his inexhaustible eloquence, 
became the guide and joy of the people.” 

His dislike of flatterers, and his honest utter- 
ances against heresy and vice, before long aroused 
the hatred of the corrupt clergy and the effeminate 
court. By his open censures of the rich and luxu- 
rious he incurred the displeasure of the Empress 
Eudoxia. After much intriguing, Theophilus, the 
jealous and heretical patriarch of Alexandria, aided 
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by the empress, had the Archbishop banished. On 
the day following Chrysostom’s exile, an earthquake 
shook the city. The guilty Eudoxia, ascribing this 
to the wrath of God, sought the restoration of the 
“Golden-mouth.” Messengers were despatched to 
summon him, and he was met, on his return, with 
psalms of praise. 

His stay was short. His exile seemed to have 
increased his loathing for the wickedness of Con- 
stantinople. Enemies reported to the empress 
some of his expressions which seemed to be 
directed at her, and he was again banished, this 
time to a desolate spot on the eastern shore of 
the Black Sea. He died a short distance from 
Comona (407), fever-stricken and worn out from 
sorrow, fatigue, and persecution. 


IT. Style and Eloquence. 


“The ceaseless play of fancy on the pages of 
Chrysostom is something wonderful. Even the 
commonest topics are illustrated and enforced, not 
only by a diction of matchless energy and beauty, 
but by similes which must have caught every ear 
that heard them, and lingered in the memory ever 
after. 

“The rich profusion of nature furnished this 
great teacher with images and metaphors as bound- 
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less and as varied as herself. To him no flower 
that bloomed, no bird that gave out its morning 
or evening song, no insect of a day, no cloud that 
crossed the sky, was meaningless. His eye de- 
tected secret-sympathies and saw symbolic truths 
in all it rested on. He was as truly a child of 
nature as he was a child of grace, and-his mind 
was stored with spoils from every field he trod, 
from every scene he witnessed. The music of the 
spheres seemed to fall on his enchanted ear, and the 
mysteries of the universe opened to his enraptured 
eye; and so he was constantly telling men what 
they were quite familiar with, and yet had never—_ 
seen till it was shown them. And this explains 
the freshness of his discourses and writings to this 
day ; for it is true that after fifteen hundred years 
there is nothing fresher yet, nothing finer for man- 
kind to read. He described things as he saw them 
and felt them; he worked from no copy, he drew 
from the grand original. Hence the vivid sense 
of reality we have whilst we read him, and imagine 
ourselves among the crowds —now asleep for ages 
—that hung upon his lips. We can almost im- 
agine their eager gleaming eyes, when, as they 
heard some sentence, a light from heaven broke 
in upon their minds; and anon they are ready to 
answci tears with tears when a stroke of pathos 
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follows and dissolves their hearts. He could touch 
all chords, and command all the passions at his 
will. Multitudes bent before him, as reeds and 
willows bend before the wind. Their minds 
yielded to a new power, their hearts were stirred, 
and their imaginations carried captive. They sur- 
rendered themselves to a guide who, with a hand 
so strong and a heart so true, could lead them as 
he chose. 

“No scornful critic dared to speak lightly of 
that finished style, that quickening oratory, those 
enchanting pictures, those momentous truths, those 
outbursts of emotion, which all went to form a 
discourse of Chrysostom, and which recalled to 
scholars the names of only two other men, whose 
glory as orators was to fill the world and last till 
the judgment day.” —D. Nerzson, in John of the 
Golden-mouth. 


IITl. The Defence of Eutropius. 


The interest of this speech depends not only on 
its worth as a specimen of St. John Chrysostom’s 
convincing eloquence, but also on the dramatic 
character of the historical incidents which gave 
occasion to it. Eutropius, the subject of the dis- 
course, began life as a slave. After passing 
through the hands of various masters, he was 
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purchased for the imperial family. Theodosius 
found Eutropius so active and intelligent that he 
was promoted to a high position in the household 
and intrusted with commissions of public impor- 
tance. When Arcadius came to the throne he 
advanced Eutropius to the highest honors. Within 
a year the former slave was gradually advanced to 
the rank of senator, a noble of the Empire, and 
ultimately (3899) to the supreme honor of the 
consulship. 

Eutropius neither bore these dignities with 
humility nor used his privileges with. discretion. 
He brought about the murder of Rufinus, his 
predecessor in the consulship. Arcadius was in- 
duced by Eutropius to marry the daughter of 
Bauto, and to reject the daughter of Rufinus, 
whom the fickle emperor had promised to marry. 
Eutropius grew bolder, and sold the offices of state 
to the highest bidder. Men were banished, their 
property confiscated, whole provinces ruined, and 
the public revenues squandered. In order to leave 
his victims no chance of escape, he had a decree 
passed, denying the right of sanctuary. “ Matters, 
indeed,” says one of his biographers, “had come 
to such a pass that no man’s life or possessions 
were safe.” 

The people at last made up their minds to bear 
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it no longer. An armed band, headed by Tribigild, 
a Gothic chief, marched to the palace and de- 
manded the head of Eutropius. Influenced by the 
entreaties of his wife Eudoxia, Arcadius was in- 
duced to sign the condemnation of his favorite. 
In the hour of danger Eutropius fled to the church 
of St. Sophia, and threw himself on the protection 
of Chrysostom. Eutropius knew that Chrysostom, 
who had endeavored to check his abuses, would 
not forsake him in the time of distress. The Arch- 
bishop received him with kindness and saved the 
life of his former enemy at the risk of his own. 
While the humbled consul crouched at the foot of 
the altar, Chrysostom appeared in the pulpit. The 
church was filled with an infuriated mob. “The 
powers of humanity,” says Gibbon, “of devotion 
and consummate eloquence, prevailed.” Threats 
gave way to tears. The immense throng of soldiers 
and citizens withheld their vengeance on the guilty 
minister. 

The Empress Eudoxia was restrained from vio- 
lating the sanctuary of the church by the feelings 
of the people. Arcadius commuted the sentence of 
death into banishment. The fate of Eutropius, 
however, was merely postponed; he was afterwards 
brought back from Cyprus and beheaded. 
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I. Exordium. The instability of earthly glory. Contrast 
between the late prosperity and the present plight of 
Eutropius. 

> \ / lZ \ a + 2 lal 
Ael pév, padrdiota Sé viv evKatpov eimetv: 

Matatorns mataioTnTwy, Ta TavTa PaTaLoTys. 

lod viv % Nappa Tis bratelas mepiBory ; 

mov 6€ ai patdpal Aaptrades ; Tov bé of KpOToL, 
\ e / A id re \ e ve 

Kal ot yopol, Kai ai Paria, Kal ai Tavynyvpels ; 5 

Tov ol oTéhavol Kal TA TapaTeTdopata ; ToD. 

€ n y / \ the? e / 

0 THS wWorews OdpvBos, Kal ai év immodpopiats 

evpnpulat, Kal TOV Oeatav ai Koraxkeia ; Iadvra 

éexelva olyetar* Kal dvep“os rvevaas aOpdov Ta 

bev hvAXA KaTéBare, yupvon Sé tjuiv TO Sévdpov 10 

yy ‘\ > XN a Gar. Ys! lal le 

éevEe, Kal ato THs pins avThs cadevopevov 

r 4 
NotTrov' ToLavTH yap %) TOU TVEvpaTos yéyovE 
/ ¢ \ ie BU > lal ? a 
mpocBory, ws Kai TpoppLov arrethely avacTray, 
\ a \ an n / \ n 

Kal avTta dvacarevdaoa Tod dévdpov Ta vevpa. 

A es / a \ / 

Ilod viv of wemAacpMévor pidot ; Tov Ta GUETTO- 15 
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a a ae A y > , 
ola Kal Ta Oeirva ; Tod 0 THY Tapacitwr éop6s, 
NK € Sieve: € / > , bya \ 
Kat o Ov dys nMépas eyyedmevos xpaTtos, Kal 
an / / \ € n 
ai ToiKiAa TOV paryelpwv Téxvat, Kal of THs 
‘ / e L. aN / 
duvactelas Oeparevtat, of mdavta mpos yap 
n \ / \ io / 4 a“ 
ToLovvTEs Kal Néyovtes ; NUE Hv wavta éxeiva 
\ wv Mere i / > / fa) 5 * fal 
Kal Ovap, Kal nu€pas yevouevns nhavicbn* avOn 
a r no» / 
nV €aplvd, Kal TapeOovTos Tod éapos &rrayta 
. Vee \ / 3 \ 
KatewapavOn: oKia nv, Kal mapéSpape* KaTrVds 
5 , 2 a \ sseuy 
7, Kat SteAVON* Tromporuyes Hoar, Kal Sveppd- 
oa oe 
ynoav* apayyn hy, Kat SverragOn. Avo ravrny 
\ iN cn > / n > 
THY TVEVMATLKHY pho émddopev cuvEeYas er- 
/ 
Aéyovtes* Maraidrys pataoTitov, TA wdvta 
“ ua K a 
Haravotns. Tavrny yap tiv phow kal év 
/ \ ) € / \ > > oe aX > 
TOLX OLS, KAL EV ipariols, Kal év ayopa, Kal ev 
> / 4 ’ Ag lal \ A 16 x > >’ id 
ouKla, Kab €v Odols, Kal ev Odpais, Kal év elo 0- 
: A 
Sows, Kal mpd mdvtev év T® EXadoTOU cUVEL- 
Ui fal B) , ta) \ \ 
dort cuveyas éyyeypddbar Set, Kad Siamavtos 
> MY lal > \ € n vA 
auTny péererav. “Eresdt) ) THY Tpayudtav 
\ A 
amtatn, Kal Ta Tpocwreia, Kab  UmTdKpLoLs, 
annGeva Tapa Tols TodXols elvan doxel, Tav- 
> . 
Thy Kal éexdotny hpépav Kal év delve, Kai 
> resey? Neate 2 ’ , o 
eV aplaT@, Kat ev ovdXdOYoOLS Eideyey Exac- 
tal / b an \ X na 
TOV Tw TANTLOV expHV, Kal Tapa Tov TAn- 
/ 4 a / 
giov axovew, drt Maraorns baTaLoTynTey, Ta 
TAVTA MAaTaoTns. .. . 
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Il. The uselessness of riches and of the servility of flat- 
terers in the time of danger. The Church ‘is the 
true friend of the persecuted. 
> »- , fal « 

Ovk éXeyov cot cuvexyas, Ott Sparérns éativ 

c an fal 

6 TAodTOS; LO Se Hudv ove Hvelyov. Ovt« 

»y- / <4 > / *) \ > / \ 

éXeyov col, OTL ayvOmov éoTiv oiKxéTns ; Lv 

4 , > a! lal 
dé ov €Bovdou TeiPecOat. “Idov éx THY Tpay- 
4 »” ¢€ Lal a B) , / 
peatov eerckev 1) Tretpa, Gre ov Sparrérns povor, 
ovde ayvauov, adda Kal avdpopovos* obTos 
la fo 
yap ce Tpeuey viv Kal dedoixévar TaperKeva 
> >f- 4 Fh lal > / 
cev. Ovk édeyov col, HViKa TUvEXaS ETrETiMas 
fal oe £L lal lal 

foot A€yovTt TAaANOH, OTL eyo oe PIA padrov 

lal / ? x € > / / 

TWV KONAKEVOVTWV ; EY@ O EXEYXOV TAEOV 

Knoomat TaV yaptCowevav ; Od mpoceTiOny Tois 

¢ ; 
pnwace tovTas, OTe A€voTiaToOTEepa Tpavpata 
dirov vrép éExovora dirnpata éxyPpav; Ki 
r a > \ 
TOV é€uav nvelyov TpavpdTwY, OUK av col TA 
A la 
hirjpata éxeivav Tov Odvatov TovToV ETEKOD * 
‘ \ > \ 4 € / b] i \ Oe 
Ta yap eua Tpavpata vyelav epyaleTat, Ta O€ 
, 7 
éxelvov fpidypata Vocov aviaTov KaTETKEVACE. 
n rn e fal le \ 
Ilov viv of oivoydor; od b€ of coBovvtes emt 
A a / \ A > , 
THs ayopas, Kal pupla Tapa Taow éyxopa 
> / N 
Aéyovtes; "Edpatrétevoav, npyjcavto thy pi- 


lav, doddrevav EavTots Sid THs os ayovias 


mopifovew. “AX ovy ipuels oUTWS, GAdA Kal - 
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a \ 

réte Sucxepalvovtds cov ovK ameTNdapev, Kat 
fal \ if 

vov TecdvtTa TepioTéhAopev Kal OepaTrevopev. 

lal / \ n 

Kal  pév roreunbeica exxrAnola Tapa aov 

sy x 

Tovs KoATrOUS HrAwoe Kal wredéEato: Ta Sé 

e \ 

OeparrevOévta Odatpa, vTrép @V TOANAKLS TPOS 

n / 

Huas NyavaKTels, TpovdwKE Kal amwdecer. 

la 

"AN Guws ovK étravoducba del AEyovTes* TL 

an lal \ >’ / \ 

Tatra Toes; éxBaxyevers THY EXKANTLAY, KAL 

KaTa KpNnuVaV cavToY dépels* Kal TapeTpEXeES 

iia x id \ e / >t a 

amavta. Kal ai pev immodpopiat, tov mdod- 

SN N > Ke \ 7) ’ Me 

Tov TOY GOV avar@cacat, TO Eipos HKoVnoay* 

lol t an a ial 7 

n 6€ €xkAnola, 7) THS Opyhs THs os atrohav- 

aca Ths akaipov, TavTAaYOU TeEpLTPeXEL TOV 


duxtvov o¢ €Eaptracar Bovropévn. 


Ill. St. John endeavors to awaken the conscience of 
the proud, worldly, and luxurious courtiers. 


Kal tadta Néyw viv, ovK érreuBaivov TO 
/ > \ \ € la > / 
KELLEV@, ANNA TOUS EGTM@TAS aahadeatEpous 
Toujoat Bouvdcmevos: ovK avaktaivev Ta eXKn 
n / >’ \ \ / /, 
TOD TETPwWMEVOU, ANAA TOS MNdéTO TETPMME 
vous év bycia SvaTnphoar acparel: ov KaTa- 
S$ yela UT) 
/ \ 
TovTit@y Tov KrAVOMUGou“EVOV, AANA TOS &€& 


> / Pi: UA [vA \ , 
oupias TAéovtas Tadev@v, WoTE mI) yevécOat 
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G ’ A 3 mx 
vroBpuyxtouvs. Ilas & av todTo yévorto; Ei 
\ a 
Tas petTaBoras Tav avOpaTivey évvowpeba 
, \ \ © 3) tar 
aTpaywatov. Kat yap ovtos ef édeuce peta- 
/ > 
Bory, ovK av Urédwetve weTaBorjv: AX érrel- 
e v4 ” ” teens Heys 
mep ovTos ovTe oixofev, ovTe Trap érépar, 
> / f e lal lal e nr a 
eyéveto Bedtlov, duels yor, of KomavTes TO 
xX A b] \ fol uA ry / ca) < 
TROUT, ATO THs TOUTOV KEepddvaTe TUphopas 
> % \ fad > / / ? 
ovdey yap TaV avOpwrivwv mpaypatov acbe- 
véotepov. Avotep oiov av elmot Tis dvoma THs 
> Pf > fal > / a b) / > Lal x 
euTEAElas aUTO@Y, EAATTW THS adXNOElas EpeEl, KAY 
i > / xX vi Xx oo x ” 
KATVOY avTd, Kav yopToV, Kav dvap, Kav avOn 
éapiva, Kav oTLob Erepov ovouacn’ oUTws éoTly 
émixnpa, Kal Ta ovdev dvTwMY ovSapmuVOTEpa. 
"Ors dé peta Tis ovdeve(as Kal Tord eye TO 
amroxpnpyvov, Shirov éevtedOev. Tis yap tovTou 
4 e / > lal \ > / 
yéyovev UrpnroTEpos ; ov TacaV THY OiKoUpévHY 
lel ”~ 4 > \ > x n > 
TmaphrOe TO TAOVT@; OU Tpos avTas TOV aELw- 
a 3 / \ by > \ / > \ 
patov avéBn Tas Kopudas ; ovxXi TaVvTEs avTOV 
|? >? t 
étpewov Kal édedoikevoav; |\/’AXN idod yéyove 
lal lal , 
Kal decpaTav aOrAL@TEpos, Kal OiKETaV €dEELVO- 
lal tal lal / 
TEPOS, Kal TOV ALLO THKOMEVOY TTWYODV EévbeEE- 
/ s 
otepos, Kal éxaotnv ajpépay Eipn Brérrov 
2 / \ / b 6 id \ \ 
nKovnmeva, Kal Badpabpov, Kai Snptous, Kat THY 


> \ / > / \ +O\ ” t 
él Oavatov amaywyny: Kal oveé el 7roTeE yéeyo- 
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n a > / 
aicOdvetar THs aKTivos: aXnN €év peonuBpla 
péon, Kabdmep év TUKVOTATH VUKTL, TEpLerToL- 

/ an 
xiopévos, oUT@ Tas drpes memnpaTtar. Mar- 
3 / , 
rov 88 boa dv iroverxnowper, ov Svvnaopeda 
a 1 = \ , u € , 
TO NOYO TapacThcat TO TAs, OTEp UTOmEvELY 
> \ 5. J > -¢€ nd ef b) tf 
avrov eikds, Kal” éExdaTnv Opav atrotéuverGar 
an / aA n , 
mpoadoxavtTa. "AAG yap TL Sei TOV Aoyov 
lal n nr f 
Tap uoav, avtod tadta Kabamep év elKovL 
a c , CN i \ 
cahas vroypaavtos nuiv; Tn yap mporte- 
/ Ce. ae) 2 EN 5 > a a 
paia, OTe ém avToOV HrAOBov éx TOV BacidtKav 
nt Q / 
avrAav, mpos Blavy aperxvoar Bovdropevot, Kat 
Tois oKevert Tpocédpame Tois tepois, mvEWoV 
Hv avtod TO TMpdcwTov Kal Taviv vexpwlevTos 
“of Ny, / , Nie Sr 
dak ovdev dpewvov Siaxelpevov, kTUTOs b€ TOV 
A7 \ , ry é 
dddvTwv, Kal TaTayos, Kal Tpd@os TOD TaVTOS 
4, \ AS / \ N 
cmpatos, Kal povn SvaxoTTomévn, Kal yNOTTA 
Svadvomevn, Kal oyFpwa TovodTov, otov €eiKos THY 
/ » nr 
ALOivnv exe Wuyyjv. Kai tadra dréyo, ovK 
b] / > \ DF / >’ an a a 
ovevdif@v, ovdé ere Balvav av’Tov TH cvudopa, 
\ \ 
GAA THY bpeTépav Siavoray wardEat Bovdope- 
vos, Kab €ls €Xeov érrlaTacacbal, Kal Teloat 


apKecOfvar TH Timmpla TH yeyevnmevy. 
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IV. The orator justifies the protection extended to 
Eutropius. 
> \ lal 
Exrecdn ydp eiot ToAXol Trap’ jHyiv amdvOpo- 
cod o a lal 
TOl, WTTE OMOLMS Kal Hiv éyKadely, OTL avTOV 
3 , n / \ Ya rn lal 
edeEducOa TO Bypyatt, TO doTopyov avTav Tots 
8 4 , / ? / \ 
inynpact maraEa, Bouvdrcuevos, exTroptTrEevw TA 
- lal 
TovTov 7a0n. Tivos yap evexev ayavaxteis, 
eimé pot, ayarnté; “Ort, dnolr, eis éxxrnolav 
Katéduyev 6 Torkeunoas avtiy Sinvexds. Ara 
fal \ ss U 4 a a \ 
TOUTO pev ovv pddiota Sdokafew éeyphv Tov 
Ocov, bt adijxev aitov év TocavTyn KaTacTHvat 
> / 4 \ \ 8 ‘A Led b} Yd 
avaykn, Bote Kal THY Sbvamiy THS ExKAnolas 
la) \ 
kal tThv dhirtavOporiav pabeiv: thy Svvapuv 
u4 > > e f' ig l4 Ny ? 
Bev, ah ov TocavTny UTréuEve peTAaBoAnY éK 
r \ > / 4 \ / 
TOV TpOs EKxEelynY TOKEMWY * TIV piravOper iav 
6, €€ @v ToAEuNOEioa viv TY acTliba TPOBad- 
Se \ st yt 27 x € fa 
NeTal, Kal UO Tas TTEpuyas edéEaTO Tas aUTHS, 
\ > ! / / / > 
Kat év acharela Tdaon KatéoTHTEV, OV mYNCL 
Vy e x lal 4 1) , > 2A 
Kakynoaca UTép TOV Eumpocbev ovdEVOS, ara 
r led / 
TOUS KOATOUS aUT@ pETA TOAANS aTAWTATA 
Le! / la) \ / 
Tis ptdoatopyias. Tovto yap tporaiov mav- 
lal if / fal 
TOS NapTpOTEpoY, TOUTO Vvikn Trepipavys, TOUTO 
Ya n Pd / 
"EXAnvas évtpéret, TodTo Kal “lovdaiovs Ka- 


nr \ 6 , 
TaLcxvveEl, TOUTS pabpov avTns TO TpoTwToY 
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/ 
Seixvucw, OTL TOV TONEMLOY aixwadwToV ha- 
A SPN 5: b) 1 
Bodoa, peidetat, kal mavTwy avTov év épnula 
/ 4 ie Lf f 
mapioovTwv, movn, Kabdrrep pnTnp pidoaTop- 
igo Y4 \ 
yos, UO TA TapaTeTdopaTa avTHsS expe, Kal 
NV Ni ? AK ” \ 8 / fa} , 
mpos BacirsKiy opyiv éotn, Tpos Snpou Ovpor, 
Kal pos picos apopyntov: TovTo To OvatacTn- 
/ / la) , / \ \ 2 A 
pio xoopos. Llotos xécpos, dynoi, To Tov evayh 
\ L Aer. oe n 6 
Kal TAEOVERTHY Kal ApTraya amTecOat Tov Ov- 
\ a \ 
ctactnpiov; M7 rAéye tadta: ered) Kal 4 
a n an Qn ‘2 
mopyn Hato TOY Today ToD Xpiotov, » opo- 
> \ Nee ionenyd \ ? Bi. OF 
dpa évayis Kat axd@aptos* Kal ovK Hv éykAnpa 
D Inoovd TO yevopevov, GAA Oadpa Kai Buvo 
To Incod TO yevdmevov, GArd Oadp HVOS 
4, > \ ‘ \ 4 € > ig 
Méyas* ov yap tov KaGapov éBdNaTTev 7» aKd- 
> \ \ ’ A ’ ¢ \ \ 
Oaptos, ddXrAa THY évayyn Tepynv o KaBapos Kal 
apomos dia THS abjs KaOapav eipyacato. Mn 
57) pvnoikaknons, @ avOpwre* éxeivov oiKkétat 
> \ n ba / \ / ” 
éopev Tod éotavpmpévov kal AéyovTos: “Ades 
avtois, ov yap oldact Ti Tovodaw. *AXN amre- 
/ ie \ 9 lal NX v 
texte, Hnai, THv éevtad0a Katapvyy ypap- 
pact Kat vopos diapdpots, “AX idod dia TOV 
” y 4 2 / , \ \ , »/ 
épywv euaber otrep érroince, Kal TOV Vopov édXVGE 
mp@Tos autos ou wv éroinae, Kal yéyove THS 
> / 0 4 ‘I cal 2 n > i 
otxoupévns Géatpovr, kal cuyav évtedbev aint 
/ lal a a 
poviy, dtact Tapawev: pn) TovelTe ToLadTa, 


vA \ / a 
iva pn waOnte ToradvtTa. AvddoKxadros avepavn 
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n\ iol cal 
Sia THs cuudopads, Kai Naprnddva peyddnv 
> / XN fal 
adbinet TO Pvavtactypiov, viv doBepov pdadioTa 
AY >? Si / oe \ Z 
Kal €x TovTov dhatvopuevov, OTe TOV A€ovta Sede- 
/ ” ~ \ \ a 2 Ta / yA 
févov exer” errel Kal BaoirKy elKove wéyas av 
yévolTo Kocpos, ovy OTav él Tod Opovov KadOn- 
Tat tTopdupioa mepiBeBrAnpuévos Kal Sdiadnpua 
TepiKeipwevos 0 Bacideds povov, AAAA Kal Tay 
e x a \ a a , a 
UTO TO TOOL TO Baciixkwe BapBapor Tav ye- 
a > / / / N Nv / 
pav orricw Sedeuévol, KaT@ Tas KEparas vetwot 
Keiwevot. Kat ote ob midavorntse Kéypnuat 
Adyov, Upmeis pdpTupes TH oTOVOH Kal TH oUV- 
A \ \ \ con \ , / 
Spoun. Kal yap Xapmpov npiv To Oéatpor, on- 
Hepov, Kal hadpos 0 cUAXNOYosS Kal doov év TO 
, ate a a 5 r 
Ildcya 7 iep@ Sipov eidov cvvaryopevor, To- 
covTOY op® Kal évTav0a viv: Kal obTos avyav 
£ 
mavrTas éxarece, cadATLYYOS NauTpoTépav ho- 
viv da TOV Tpaypatov apes. Kai rapbévor 
n lal 5 lee 
OarXdpous, Kai yuvaixes yuvaik@vas, Kai dvdpes 
Thy ayopav KevooarTes, TavTes évTavOa ovv- 
/ / 
eOpapete, Wa THY avOpwrivnv vow idnte 
nr lal / \ 
eLeyyouevny, Kal TOV BiwTLKOY TPAYLaTwY TO 
\ \ \ 
€mikypov atroyupvovpevov, Kal THY TopVLKnY 
\ > / 
div, THY XOes Kal pany paldpov aTrohduTov- 
lal > / € > \ lal 
cap (Kal yap TovovToy 7 evTpayla n ato THY 
lal \ iol € 1) y 
mEoveEL@Y), TAVTOS Yypaidiov pUTLOasS EYOVTOS 
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aicypotépay paivopérny, KabaTrep oToyyLa TLL 
Th peTaBorn Ta émitpimpata Kal Tas ére- 
ypahas éxpmaybetoav. Torattn yap ths Su- 
onueplas TavTns 9 ioxds: Tov Padpov Kal 
Tepipavh TavT@Y éTroincev EUTENaTEpOY dai- 


veoOat vov. 


V. The rich and the poor, the bond and the free, may 
learn a lesson from the picture of humbled pride 
exhibited by Eutropius. 


3 / 
Kav mrovcvos eicéXOn, peyddra xepdaiver: 
a lol / 
opav yap é« tocatTns Kopudhs xateveyOévta 
TOV celovTa THY oiKoUumevny ETracay, Kal cuve- 
otarpévov, Kal Kaywod Kal Batpaxyou Seidore- 
pov yeyevnuévov, kal ywpis Secpav To Kiove 
TOUT@® Tpoonwpévov, Kal avtTl adicews TH 
/ 4 \ t \\ f 
poBo mepiaguyyopevor, kat dedorxota Kal Tpé- 
MovTa, KaTaoTéArer THY Preymoviy, Kabatpet 
\ / ra a 
TO pvonpua, Kai pirocodyaas & yp Tepl Tov 
avOporivav dirocodgely, otws drevow, & Sid 
y lal lal 
pneatev déyovow ai Tpadai, tradta bia Taev 
/ / e oe fal \ 
Tpayuatov wavOavev: olov dts Ildca capt 
xXopTos, Kal maca Sofa avOpdrov as dvOos 
/ \ Ag / > hd Wey \ 7 
XopTov: Kat o xoptos éEnpavOn, Kat Td dvOos 


des os ® ¢ \ r \ ry 
éférrecev* ofov, ‘Qoel yoptos tayd amoEnpav- 
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6 te Nee \ , , v3 
oovTat, Kal wcel Adyava yAONS TAXY aTOTE- 
lal eo € 7 lal 
covvtat: btu ‘Ooel carves ai nuépar avTod: 
x 4 a 
Kal 6ca Totadta. Tad 6 wévns eicedOor, 
\ x \ » 
Kal Tpos THv Ovi TavTHY Lddv, ovK eLevTEeniCer 
, > cal fol 
EauTov, ode OduvaTaL Sia THY TI@YElaV* ANA 
\ / 3 nant / av / > a la 
Kal yap olde TH TeEvia, OTL Kwplov avT@ Ye- 
” \ \ > / \ a 
yovev agudov, Kal ALLY AKUMLAVTOS, KAL TEL- 
xos acharés* Kal ToddaKis av édoiTo, TadTA 
Leite / ba bd UG x S. \ Ba 
opav, péverv evOa eotiv, 7 pos Bpaxvd Ta 
’ , er Reser FN 7 
mavra \aBav, totepov Kal bmép aipwatos Kivdv- 
vevery Eavtod. ‘Opas ws ov puxpov Kxépdo 
pas @s PLLKp pdos 
yéyove Kal TAoValos Kal TEVHOL, Kal TaTrELVOLS 
- x 
Kal wnrois, Kat Sovros Kal édevOEpors, aro 
fol lal rn ¢ nr lal 
HS évtav0a TtovTov Kataduyys; opds Tas 
&cactos pdppaxa AaBawv evTedOev arevow, 


> x an ” 4 / / 
amo THs Oews TAaUVTNS poVNsS Geparrevopevos ; 


VI. Having subdued the wrath and aroused the pity of 
his hearers, the speaker urges them to beseech 
the Emperor Arcadius to spare the life of the 
fallen favorite. 

"Apa éuddaka byuav To rdBos, Kar €€éBadov 

Ty opynv; apa éaBeca Thy atravOpwriav ; 

dpa eis cvprdbevav iyyayov; Zpodpa eyorye 


a / \ c lal 
otna', cal Snrot Ta mpdcwma, Kai al THY Ca- 
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a a , , 
Kptov myal. "Exel odv iuiv 1) rérpa yéyove 
, \ \ 

Badvyevos Kal urapa yopa, hépe 8) Kab Kap- 

\ nN , 
Tov édenuoovyns Bracticavtes, Kal TOV oTd- 

n a / / 
XuUY KomwvTa THs cuuTabelas érriderEduevor, 
n rc n \ 
TporTrécwpev TH Bacirel, uadrov Se Tapaxa- 
/ \ 
Acwopev Tov PiavOpaTov Ocdv, ward£as Tov 
fal \ lal an 
Oupov Tod Bacthéws, kal drradjv aitod Tovh- 
\ / e/ ¢ / LSet lal 
cat THY Kapdiav, BaTE OAOKANPOV Hiv Sodvat 
\ / \ BA \ \ ’ \ a id / 
Tv Xap. Kai non pev yap aro ris Huépas 
exelvns, hs obTos KaTépuyev évtadOa, od bKpa 
yéyovev 7) wetaBor}. Ered) yap 6 Bacireds 
éyvo, oT es TO dovAOV TodTO Ywplov Karé- 
Spape, Tod oTpatomédou TapovTos, Kab Tapo= 
Evvowevov trép TOV avTo TETANMLMEANLEVOD, 
\ x 
Kal eis chayny avtov aitovvtov, MaKkpov aré- 
, Ny 
Telve oyov, TOY oOTpAaTLwWTLKOVY KaTacTéAXOY 
ra n \ 

Oupov, aEiav ph Ta auapTHwata pdvov, adrd 
\ / SiieN , r a 
kal él TL aUT@ yéyove KaTopOwpa, Kal TodTO 

/ lal 
Noyiler Oar, Kal Tots pev eidévac YapLv OfoXo- 
in ig \ be lal e / > 4 id > Uf 
YOU, UTEP Oe THY ETEpws exovT@Y ws avOpdTr@ 
, c 

auyyiveckav. Os dé éréxewto mddw eis 
> ) a ¢ / lal 
exduklav Tod UBpicpévou Baciréws, Bodvres, 
TndavTes, Oavadtou peuvnwévor, Kal Ta dopata 

/ \ MI > \ 7 > x 
gElovres, mnyas Rovrov adels Saxptav dd 


a € / ? Lol \ b] / 
TOV nMEepwTaT@ov opOarwav, Kal avapvyoas 
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n c rt , a ¢ 
THs lepas Tpatréfns, els Hv Katépuyev, ovTH 
A L \ 

THY Opynv KaTéTauce. 


VII. Peroration: Exhortation to mercy and forgiveness. 


TDjy adda Kal jets TA Tap’ éavTov Tpoc- 
n~ f \ x 5 ia ” > 
Oamev. Tivos yap av Are ovyyvepuns aévo1, él, 
Tov Baciréws Tod UBpiopévou 1) wYNnoTLKaKOdY- 
TOS, Umels, Of pendev ToOLODTOY TraforTES, ToTav- 
> \ > / r iv lal ve 
THv opyny éemdel—Enabe ; Tas 5é, TOU Peatpou 
tovtou AvOEvTos, tweis wvoTnpiov arpecGe, Kal 
THY evyny épeite exeivny, Sv’ Ais Kedevdpeba ré- 
ye “Ades nuiv, caOas kal nweis apiemev ToOIs 
oderrérais ua: Tov tuav operrétnv arrat- 
Toovres Oixny; Hotenoe peyara cal UBpicev ; 
Ouse Hyeis avtepodmev: aN ov StKacTnpiov 
Kaipos vov, GAN edé€ous, ovK evOvvav, ara 

’ {. / 

diravOpwrias, ov eEeTacews, adda ovyYwpy- 

\ \ 

cews, ov Whdov Kai dixns, adda oiKTOU Kai 

, Me a: 

ydpitos. My roivuy dreypawétw Tis, poe 

SucyepaveT@, GANA paddov denOapuev Tod 

ve lal nr & / 
diravOpwrrov Ocod, dodvar ait@ TpoPecpiav 
a \ a ’ / Fy / 

Cohs, Kal THs arevNoupévns éEaptacar ofa- 
a d > \ > bu 0 \ Ne 

y js, @oTe av’Tov amodvcacOar Ta TeTANMpE- 


Anueva* Kal KowH mporéOapev TO pidav- 
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n n > Ms \ 
Opam@ Bacirel, vrép tis “Exxdnotas, v7eép 
a n , n 
tov Ovavacrnpiov, éva avdpa tH TpaTéon TH 
€ bod n an Dy ny 
iepa yapicOjvat trapaxadodvtes. “Av TovTo 
¢ 
Toimowpev, Kal avtos 0 Bactreds amrodéteTat, 
\ ¢ \ \ a , 5) , \ 
Kat 0 Beds mpo Tov Bacthéws érratvéceTat, Kal 
n a , Ni 
peyarnv hiv THs dtravOpwrias atrod@ce THY 
> / (vf \ \ > \ Le / 
apoByv. “Oomep yap Tov wpov Kal ardvOpe- 
> tf \ mn e/ x ?- / 
mov amootpépeTar Kal poet, OUT TOV €dEN- 
pova Kat dirdvOpwrov mpocierar Kal pide: 
'g an > 
Kav pev Sikatos 0 ToOLOUTOS %, AapmpoTépous 
> lal / \ / Xx \ © 
avT@ TréKEL TOUS aTEpavous: dv SE auapTo- 
/ a 
Ads, TapaTpéyes TA AmapTHmaTa, THS mpos TOV 
ng / ‘é > \ > a“ 7 
opedovrAoy cvuTrabeias apoiBnv av’T@ TavTnv 
amrooubovs: "EXeov yap, dynot, Oédro, Kal ov 
My < NX a n n (ain) ? 
Ouciav: nat ravtaxod Tav Tpadev opds at- 
TOV ToUTO ael émitnTodVTa, Kal TavTNHY AOL 
la) 2 / am) / WA / 
TOV AbapTnuaTav eivat Aéyovta. Odtw Toivuy 
SON \ ie a - > id ef X 
avTov Kal pelts thewv éepyac@pmeda, ovTO Ta 
€ / i 
HueTEpAa Siavo@mMev TANMMEAHMATA, OUT@ THY 
/ 
"ExkrAnolav Koounocopev’ o0Tw Kal Bacidevs 
e fal c U > / , 
nas o piravOpwrros étraivécetat, Kabamep 
ov rf) nuiy) \¢ ¢ Ne , \ 
EhOnv eitra@v, kal das 0 Shuwos KpoTnce, Kar 
\ L a > , \ r \ 
TA TEPATA THS OLKOUpEVNS TO PiAaVOpw@Trov Kab 
v an / 
HmEepov THs TOAEwS OavuaceTat, Kal pabdvTes 


¢ a n a X . 
ot TavTayod Ths yhs TA yevoueva, KnpvEovaw 
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e nn oe 8S > 4 lal 4 
yeas. “Iva otv atoNatcopev TOV TocovT@Y 
ayalav, tpocrécwpmer, Tapaxarécapev, den- 
Paper, eEaprdc@pev Tov KWdivev Tov aixud- 
AwTov, TOY duyada, TOV ixérnv, Wa Kal adtol 

fal , > a > / w 
TMV peXOvT@V ayabav eriTVyomeEV, yapLTL 
\ / a / € lal > a 
Kal giravOpwria tov Kupiov Hudv *Inoov 
rn r , a \ / 
Xpictov, 6 7 d0€a Kal TO Kpatos, vdv Kal dei, 


\ > \ IA lal 2 # > / 
Kal Els TOUS al@vas TOV aiwyov. “Apny. 


NOTES 


Y. = Yenni’s Greek Grammar. 
H. = Hadley and Allen’s Greek Grammar. 
G. = Goodwin’s Greek Grammar. 


Pace 1.— Line 1. edxatpov elretv : supply éorl ; Y. 145.3, 
Neb Et, On2's G.- 2615 N. 1. 

2. Maratérys, x.7.d.: Vanity of vanities, all is vanity. 
The expression is a Hebraism ; Ecclesiastesi. 1. This is the 
text which Bossuet chose for his famous funeral sermon over 
the Duchess of Orleans. 

3. Ilotd viv: where now is the brilliant costume of your 
consulship ? The student will note that hereafter éorlv is 
often omitted. Aapmpa . . . mepiBodkn: Y. 102; H. 620; 
G. 138. 

8. Kodaketar: Goldsmith, in the Vicar of Wakefield, 
Chap. VI., has: ‘* Where are now the revellers, the flatterers, 
that he could once inspire and command?’ St. John had 
remonstrated with Eutropius on the subject of his public 
spoliations ; but the unscrupulous eunuch was too much 
accustomed to listen to the language of his base sycophants 
and needy adventurers to be restrained by the language 
of truth. Tldvra éxetva otyerar: Y. 101, n. 3; H. 604; 
G. 135. 2. 

11. Kal aad ris pltys, «.7.A.: literally, And as for the 
rest, shaken even from the root itself. 

13. &s: sometimes takes the infinitive, like wore, generally 
to express a result, seldom to express a purpose. 

14. attra... ta vetpa: the very fibres. Stacadetoa : 
¥. 51.2; H. 851; G. 205. 
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15. IIod .. . of memAacpévor pidor: where at this mo- 
ment are those feigned friends? 


Pace 2.—Line 1. 6 tév wapacitav éopds: mapactros lit- 
erally means one who dines with others. In ancient times 
it was applied to the one who took charge of the corn al- 
lotted for public sacrifices. Later it came to mean a class 
of priests who took their meals in common. In modern 
usage it signifies a hanger-on, one who fawns or flatters. 

2. akparos: strong wine; an adjective, with which oivos, 
wine, must be supplied ; Y. 28, n. 3; H. 251, b; G. 71. 

4. mpos xdpiv: for the sake of favor. 

5. Nvé... dvap: the article is often omitted with many 
common designations of time and place. 

6. pépas yevonévns: Y. 149.1; H. 970; G. 278. 


Pace 3.—Line 1. @&eceyév: what force has the imperfect 
here ? éru. . . éorlv: Y.115.4; H. 930 (1) ; G. 241. 2. 

2. 2b: Y. 184; H. 677; G. 144. hpav: Y. 188. 4; 
e422 Gar bidle 2: qveixov: Y. 45.3, Nn. 1; H. 361, a; 
G. 105, x. 8. 

8. ayvopnov: supply mobos. 

9. rada0q: Y.5; H. 76; G. 11. pBaAAov TOV Koda- 
kevovtwv : I love you better than they who flatter you. Y. 133 ; 
H. 648; G. 175. 

12. ‘Aftomuorétepa, k.7.d.: the wounds of friends are 
more trustworthy than the voluntary kisses of enemies. This 
is cited from Proverbs xxvii. 6. 

20. tHv pidtav: Y. 106; H. 658; G. 141, n. 2. 

22. “ANN ody pets otTs : supply rovduev: but we do not 
act in this manner. 


Pace 4.—Lrne 1. 8vcyxepatvovrds: Y. 148; H. 968; 
G. 277. vot ov drempdauev: Y. 138.1; H. 748; G.174, 
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8. mapa oot: Y. 138. 5; H. 818, a; G. 197, n. 1. mapa 
cod does away with the addition of cé to bredééaro. 

4. ra 8 Sepamevdévta, «.7.d.: whereas the theatres which 
you courted, and about which you were oftentimes indignant 
with me, have betrayed and ruined you. 

7. €mavodpeba ... A€yovres: Y. 148.3; H. 981; G. 279.1. 

9. cavTov: Y. 33, N.; H. 266, a; G. 80. 

12. opyfis: Y. 138.1; H. 740; G. 170. 2. 

14. Sixriov .. . éapracat: Y. 138.1; H. 748; G. 174. 

15. TO kepévo: dative depending on éreuBalywr. 

16. aAAG tots, «.7..: but desiring to make those more 
secure who are still standing. 

19. Starynpficat: governed in the infinitive by BouvAduevos 
understood. ov Katatovtifev, «.7.\.: not by drowning 
one who is tossed by the waves, but as instructing those who 
are sailing with a favorable breeze. 

21. wore: Y. 115.3; H. 953; G. 287. Ee olka 
H. 1023; G. 237, rem. 


Pace 5.—Line 1. Il@s... Gv... yévorro: Y.118 and 
141 (8); H. 870, e; G. 213. 3. Hi... évvodpe8a: this 
use of the subjunctive with eZ is not found in Attic prose, 
but has been borrowed by the Greek Fathers from the Doric 
and the Ionic writers. 

3. ovros = Eutropius. el ewe . . . ovK Gv Drreperve: 
Y. 144.2; H. 895; G. 222. 

5. odtos... éyévero BeAtiwv: Y. 137; H.726, 0; G. 136. 
olkodey : literally, from his own house; but here it is equal 
to map éavrod, of himself, in his own heart, by his own 
efforts. 

6. of Kopavres: koudw; literally means to let the hair 
grow long, as a sign of gentility; hence, to be proud, to 
plume one’s self. 
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7. wrotto: Y.123; H.776; G.188.1.  rovrov = Eutro- 
pius. 

9. dv elmov: Y. 141 (3); H. 872; G. 226. 2 (b). 

10. aitév: tc. rv dvOpwrivwy mpayudruv. €atro : 
accusative contracted for éddrrova from puxpds; he will say 
less than the truth, i.e. any expression of the insignificance 
of human affairs will fall short of the reality. 

12. ottws éotiy, «.7.. : So perishable are they, and noth- 
ing more than nonentities. 

14. éxe. = they have ; agreeing with the neuter plural ra 
avOpwriva mpdyuara understood. ‘ 

15. SfAov: Y.149.2, n.1; H.978,a; G.278.2.  rovrov: 
than this man (Eutropius). 

16. 0d macav tHv olkoupévny: supply yiv: did he not sur- 
pass the whole inhabited world in wealth ? 

1. 3 twhovrw: dative of manner. mpos aiTas... Tas 
kopupds : to the very pinnacle, i.e. the highest points, the 
heights. 

22. Brérav: expecting. 


Pace 6.—LineE 1. aloOdverar ris axtivos: Y. 138. 4; 
et 4255 Ge 17 Le 2 

4. dca, or dcov dv, followed by a verb in the subjunctive, 
means how much soever. 

9. Tq... mpotepaia: Y. 126; H. 782; G. 189. 

11. mpds Biav: used in an adverbial sense for Bla, by 
force, by violence. 

12. mv€tvov, «.7.d.: his face was then livid, and ts at pres- 
ent disposed no better than that of a person already dead. 

19. éwepBalvov . .. TH cuphopd: Y. 139. 2; H. 764. 2; 
G. 184. 2. 


Pace 7.— Line 8. 1d &crtopyov: used here as a substan- 
tive; I parade his sufferings from a desire to soften their 
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hard-heartedness by my narrative. rots Sinyqpacr: Y. 123; 
He iG G. 188) : 

5. totvrov = Eutropius. dyavakreis: Y. 117; H. 865; 
G. 241. 1. 

21. “EdAnvas = the pagans. This expression is used by 
the Fathers in the sense of 26vy and é@vxol, the gentiles, 

22. avtis: of the Church. 


Pace 8.—Linz 8. povy: she alone. 

5. mpos = against, in spite of, opposing. 

6. tottro TG Bvo.artnpiw Kdcpos: this deed is an orna- 
ment to the altar. 

7. to: the fact, the deed. TOV ee . . « weovéextyy 
... G&pmaya: Y. 116.1; H. 939; G. 134. 2 

8. arrer Bar Tod Dect cenplon: Y. 138.3; H. (erla Cental ak; 

9. My Aéye: Y. 112; H. 874; G. 283, 2. H ™wopvy: 
St. Luke vii. 36-50. 

17. “Ades, «.7.d.: St. Luke xxiii. 34. 

18. avrois: Y. 139. 3; H. 764.2; G. 184. 2. 

20. Sa rdv epywv: by experience. 

25. tva py waOynre: Y. 115.1; H. 881; G. 216. 1. 


Pace 9.—Line 4. Bacrixg elkdvi: Y. 139.1; H. 768; 
G. 184. 4. av yévoiro : potential optative. 

5. odx : is joined with pdvoy ; not only. 

10. mOavérnre: Y. 139.3; H. 777; G. 188. 1, n. 2. 

15. ovros = Eutropius, whom St. John has not mentioned 
by name. 

25. mavtds ... paivopévnv: looking uglier than any 
wrinkled old hag ; literally, having wrinkles. 


Pace 10.—Live 1. xabdmep, x.7.d.: having been denuded 
of its enamel and pigments by adversity, as by a sponge. 

7. Kav... elr&AOq . . . wepSatver: Y. 144.3; H. 894.1; 
G. 225. 
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9. rov celovra: Y. 148. 1; H. 982; G. 279. 2. my 
olkoupévnv : supply yAv; the whole Roman Empire. 

16. otras . . . pavOdvav: thus he departs, instructed by 
experience in the lessons which Holy Scripture teaches by 
precepts. 

18. Iléoa capé: Isaiah xl. 6, 7. 

21. ‘Oca... dromecotvrar: Psalms xxxvii. 2. 


Pace 11.— Line 2. ‘(Ocel . . . adrod: Psalms cii. 3. 

4. mpds thy div: toward this spectacle; dy. in an ob- 
jective sense. 

18. awd... Katadvyfis: from this man’s taking refuge 
here. 

15. ddppaxa AaBaov: with a remedy. 

17. “Apa: Y. 118, n.1; H. 1015; G. 282. 2. 


Pacer 12.—Linel. ’Eqel .. . xodpa: Y. 187; H. 7265, 
596; G. 136. 

2. dhépe: go, hasten, in the sense of dye. 

8. BrAaorioavres: Y. 149. 2,n.4; H. 969, c; G. 277. 3. 

5. mpoomécwpev: Y. 141 (1); H. 866. 1; G. 253 and n. 
to Bactdet: the Emperor Arcadius. 

10. xs: by attraction for 7. ovros = Eutropius. 

14. avra memwAnppednpéevov: Y. 138. 5, note at end; 
H. 769; G. 188. 3. 

15. airotvrwv: supply Tay crpaTwrdr. 

19. AoylferBar: be taken into account. Tots pev: 7.e. 
Tois KaTopOwuaci. Dative of cause. 

20. vip 8... cvyywdokev: forgiving him as a fellow 
creature for the deeds which were otherwise. TOV ETEPWS 
éxévtwv : a milder expression than wAnumednrarwr, and in 
keeping with the preference which Arcadius felt for Eutro- 
pius. The weak-minded Emperor still clung to the man who 
had so long maintained ascendency over him, 
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28. Savdrov pepvnpevor: literally, having been reminded 
of death; here signifies claiming his death, claiming his 
head in punishment. 

25. dvapvyoas tis tepds tpaméfns: Y. 138.1; H. 742; 
Go ft 2: 


Pace 13.— Line 4. ovyyvépns afior: Y. 129; H. 753, f; 
G. 178, n. 

8. puvotnplov dere: Y. 138.3; H. 738; G. 171. 1. 

10. “Ades: St.Matthewvi.12. piv: Y.139.2; H. 764.2; 
G. 184. 2. 

11. operrérny aratotvres Sixnv: Y. 140. 4; H. 724; 
G. 164. 

18. SenOdOpev . . . Oeod: Y. 138.1; H. 7438; G. 171. 2. 

20. éEaptracat opayfs: Y. 138.1; H. 748; G. 174. 


Pace 14.— Line 3. "Av... rwoufoopev .. . drrodéferar: 
Y. 144. 3; H. 898; G, 223. 

10. «av... -.- wack: Y. 144.3; H. 804; G. 223; 

14. "EXeov . . . Ovciav: Osee vi. 6. 


15. ravraxot tay Tpaddv: everywhere in the Scriptures ; 
mavraxod governs the genitive of place. 

17. Otto .. . épyardpeba: thus then we shall make him 
propitious. 


Pace 15.—Line 1. arodatoopev.. . dya0dv: Y. 138.1; 
H. 740; G. 170. 2. 

4. aitol: we ourselves. 

5. adyabay émrixopev: Y. 138. 3; H. 739; G. 171. 1. 
Xdpitt. . . Apfv: by the favor and mercy of our Lord 
Jesus Christ, to whom be glory and power, now and for ever, 
world without end. Amen. 


VOCABULARY 


A 

ayaSds, 7, év, good, noble, 
virtuous, upright. 

ayavaktéw, iow, to feel irrita- 
tion, to be vexed. 

Gyarnrés, 7, dy, 
dearly beloved. 

Gyvapev, ov, Zen. ovos, un- 
grateful, thankless. 

ayopa, as, 7, a forum, market- 
place. 

ayo, dw, H£a, Fyayor, Axa, 
to lead, bring. 

aywvia, as, 7, agony, anguish. 

a8tkéw, ow, HOlknoa, HdlknKa, 
to do wrong. 

del, ever, always, forever. 

a8Atos, a, ov, wretched. 

a@pdos, a, ov, assenbled to- 
gether, collective; dépdor 
and d@péws, used adverbi- 
ally, mean at once, sud- 
denly. 

aipa, aros, 76, blood. 

aipéw, alpiow, ef\ov, npnka, to 
take, to seize; mid., to 
choose, to prefer. 

alcOdvopat, alcOjooua, n006- 
bwyv, to perceive, to see 


beloved, 


aloxpds, d, dv, ugly, ill-fa- 
vored. 

aitéo, jow, WTnoa, ATyKa, to 
ask, to demand. 

alxpddoros, ov, taken by spear 
or in war; used also as 
subst., a@ prisoner, a cap- 
tive. 

alov, Svos, 6, 4, age, genera- 
tion. 

Gkd8aptos, ov, impure, wn- 
clean. 

&katpos, ov, unseasonable, ill- 
timed. 

a&kovaw, now, to sharpen, to 
whet. 

dkotw, dxovcoua, NKovoa, aK1- 
koa, to hear, to listen. 

a&kpatos, ov, unmixed, pure, 
unadulterated. 

axtls, tvos, 7, a ray, a beam; 
light of day. 

akbpavros, ov, waveless, calm. 

GAAVera, as, 7, the truth. 

GAnOHs, és, true, sincere ; neu- 
ter is used adverbially. 

GAA, Dut; adda Kal, but also. 

GAvots, ews, 7, &@ chain, a 

bond. 
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GpapTr nwa 
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G1rAdw 


Gpdprynpa, atos, 76, a failure, 
a fault. 

Gpaptwrds, dv, sinful. 

dpelvov, ov, gen. ovos, better. 

apnyv, adv., so be it. 

G&pouBH, Hs, 7, a reward, a rec- 
ompense. 

G&pwpos, ov, blameless. 

av, particle, when used with 
a verb, conveys a condi- 
tional meaning. 

GvaBalve, Bhoouar, dvéBnr, 
avaBéBnka, to mount, to go 
up, to climb. 

avayKn, ns, 7, @ necessity, a 
want. 

dvariokw, dvakwow, aviwoa, 
avirwKa, to use up, destroy. 

GvapinvycKko, dvauviow, avé- 
pvnoa, to recall to mind, to 
remember. 

avataltve, Edve, éEnva, to irri- 
tate afresh. 

avactraw, ordow, to draw up, 
arrange. 

advahatvw, pave, dvépnva, dva- 
mépayKa, to show forth, to 
proclain. 

avSpodsvos, ov, man-slaying, 
murderous. 

&vewos, ov, 6, wind, blast. 

avéxw (see €xw), to hold up, 
lift up; mid., to endure, to 
allow, to give heed to. 


avip, avdpds, 6, a man. 

av0os, eos, 76, w flower. 

GvOpamivos, 7, ov, belonging 
to man, human. 

a&vepwtros, ov, 6, @ man. 

aviaros, ov, incurable. 

avrtt, prep. with gen., instead 
of, for. 

GvTikéyw (see Adyw), to con- 
tradict, to gainsay. 

GEvsTrir TOs, trustworthy, 
reliable. 

dévos, ov, worthy, befitting. 

Géidw, wow, Ailwka, to think 
Jit; to require, to demand. 

GElwopa, atos, r6, a reputa- 
tion, a rank. 

arayoyh, fs, 7, @ leading or 
dragging away. 

atrautéw, ow, to demand of 
or back. 

dirahés, 4, 6», tender, soft, 
gentle. 

aravOpwmia, as, 7, Inhwman- 
ity, hard-heartedness. 

amravOpwmos, ov, inhuman. 

drag, adv., once, already. 

Gras, daca, dmay, every, all. 

ararn, ns, 7, Cheating, fraud. 

ameréw, how, to threaten. 

Gretpr, dmécouar, drjv, to go 
away, to depart. 

aTAS@, bow, Nrhwoa, to wn 


Sold. 


ov, 


Gard 
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adavife 


Garé, prep. with gen., of, from. 
Groyupvew, cw, to strip; 
pass., to be stripped bare. 
Grodéxopar (see déxouar), re- 

ceive back, take into favor. 
a&rrodiSwpt (see Sl5wu), to give 
back, to deliver over. 
atrodte, Siow, to strip off, to 
take off. 
aroKpnpvoyv, ov, 76, precipice. 
améKpynpvos, ov, precipitous, 
craggy. 
atrokdpre, Yo, to shine forth. 
amrodkate, cw, to partake of, 
to agitate, to enjoy. 
GrédAvpt, or drodtw, azro- 
Néow, drbdeca, admra@dexa, to 
utterly destroy. 
atro—npaivw, ave, to wither 
away, to become dry. 
atromndde, jow, to turn away 
. from, desert, abandon. 
arotimte (see tintw), to fall 
off, to decay. 
_ drrootpébo, yw, értpopa, to 
turn away or aside. 
Gotelvw, Teva, to lengthen, 
to stretch out. 
amorexifw, iow, to blockade, 
to shut out, to cut off. 


Gtroréva, Teud, drérapor, 
dmorérunka, to cut off, to 
separate from. 


arte, dyw, nya, to fasten to 


or on; mid., to cling to, to 
grasp, to towch. 

dpa, interrogative particle, 
usually expecting negative 
answer, then ? why then ? 

apaxvy, ys, 7, a spider, a spi- 
der’s web. 

apirrov, ov, 76, the morning 
meal, breakfast. 

dpxéw, dow, npxeca, to ward 
off, to assist. 

Gpvéopar, joouar, to deny, to 
refuse, disown. 

Gpmat, ayos, 6, 7, a robber, 
plunderer. 

acbevis, és, weak, feeble. 

aonis, (dos, 7, a shield. 

aoropyos, ov, heartless, bar- 
barous ; neuter used as a 
subst., hardness, insensi- 
bility. 

acvaos, inviolate, 
Srom plunder, safe. 

aopaddera, N, security, 
safety. 

&opadts, és, firm, secure, safe, 

avdn, ns, 7, chamber, dwelling. 

airés, 7, 6, self; 6 avrés, 7 
avr, TO avTs, same, the very 
same ; in oblique cases, him, 
her, it, them. 

a&havifw, ow, to hide, to sup- 
press ; pass., to disappear, 
vanish. 


ov, Sree 


as, 


adxo 
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yuu" 


adda, éAEw or edkvow, apelr- 
xvoa, to drag away. 

adh, is, 7, a touching, a touch. 

ahinur, dojow, apiKxa, dpetka, 
to send forth, to allow, per- 
mit, pardon. 

a&ddpytos, ov, unbearable, in- 
sufferable. 


B 


Babdyeros, ov, with deep soil, 
Sruitful. 

Bapabpov, ov, 76, a pit, abyss. 

BapBapos, ov, barbarous, for- 
eign; as subst., a@ barba- 
rian. 

Bacidcts, éws, 6, a king. 

BaoctduKds, 7, dy, 
princely, kingly. 

Barpaxos, ov, 6, a frog. 

BeAriwv, ov, gen. ovos, com- 
parative of dya0ds; better. 

Bipa, aros, 76, a step, altar 
step. 

Bla, as, 4, force, strength. 

Biwtikds, 4, dv, of or pertain- 
ing to life, worldly. 

BAdrre, Br\Ayw, BéEBrada, to 
harm, to damage, hurt. 

BrXacrave, Bracriow, %8da- 
atov, to burst forth, to bring 
forth or up. 

Brérrw, Ww, EBreYa, BEBNeda, 
to see, behold. 


royal, 


-yuvn, ‘yuvackds, 


Bodw, Bojow, to shout, roar, 
howl. 

BotrAopar, Bovrjcoua, éBouh7- 
Onv, BeBovAnuwat, to wish, to 
be willing. 

Bpaxts, fa, v, few, little; 
neuter as adverb, a little, a 
short time. 


I 


yap, conj., for. 

Yi. Yas, 7, the land, earth. 

ylyvopat or ylvouar, yerioouat, 
éyevounyv, yeyévnuac or ye 
yova, to be, to become, to be 
born, to happen. 

yiyvaokeo, yvdoouat, eyvwv, 
éyvwxa, to know, wnder- 
stand, to be aware of. 

yAéoou or yAOtTa, ns, 4, the 
tongue, language. 

yodv, restrictive particle, at 
least, at any rate. 

ypat8.ov, ov, 76, an old hag. 

yeappa, aros, 76, aw letter, in- 
scription. 

yeahh, fs, 7, a writing. 
Tpadgat, the Scriptures. 

yupves, 7, dv, naked, bare. 

yvvarkdyv, dvos, 6, the women’s 
part of the house, gyne- 
ceum. 


Ai 


hh a wife, 


spouse. 


Saxpu 2 
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A 


Saxpu, vos, 74, a tear. 

Soka, Zderra, be afraid, fear. 

Sei, Sejoer, it is necessary. 

Selkvupr, delEw, Z5eta, Séd5erxa, 
to manifest, to show. 

Seiros, 7, 6», cowardly, timid. 

Setarvov, ov, 76, the chief meal, 
_dinner, banquet. 

SévBpov, ov, 76, a tree. 

Séopar, dejrouar, ede/jOnv, be- 
dénuat, to beg for, to ask. 
Serpds, of, 6, a bond, a fetter. 

Serparns, ov, 6, a prisoner. 

Séxopar, défouar, edéxOnv, dé- 
deyua, to receive, to take. 

Séw, Show, ~dnoa, Sédexa, to 
bind, fasten, fetter. 

SHAos, 7, ov, manifest, evident. 

SynASw@ or 67nAD, dow, djAwWCa, 
to prove, manifest, to make 
“clear. 

Sfpros, ov, belonging to the 
people ; subst., @ public ex- 
ecutioner. 

Sfjpos, ov, 6, people, populace. 

84, prep., with gen., through, 
arising from, by reason of ; 
with acc., during, through- 
out, on account of. 

SidSypa, aros, 76, diadem. 

Sidkepar, Svaxelcouar, to be 
disposed, affected. 


SiakétTw, yw, to break or 
burst through. 

Stadvw (see vw), to part 
asunder, to disperse, to dis- 
solve, to tear up, to relax. 

Sidvora, as, 7, mind, intellect. 

Starravtdés, adv., throughout, 
always. , 

Stapphyvupe, duappjiw, dueppd- 
ynv, to break or rend in 
twain. 

Siaradevo, ow, to greatly agi- 
tate, disturb, frighten. 

Stacmdiw, dow or acoua, to 
tear asunder, rend to pieces. 

Siarnpéw, ow, to watch 
closely. 

Stadopos, ov, different. 

Su8dcKados, ov, 6, 7, a teacher, 
a master. 

SiSmpr, ddow, Zdwka, dédwxa, 
to give, to grant. 

Sihynpo, aros, 76, a narrative. 

Sinvekas, adv., wninterrupt- 
edly, continuously. 

Stxatos, a, ov, just, righteous. 

SikacrTHptov, ov, 76, a court of 
justice. 

Siky, ns, 7, satisfaction, right. 

Slkrvov, ov, 7d, any network, 
a@ snare. 

816, conj., wherefore, on which 
account; 6irep has the 
same meaning. 


SoKéw 
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Soxéw, dbéw, Zdoka, SeddKyKa, 
to think, to suppose; in- 
transitive, to seem, appear. 

Sofa, ns, 7, glory. 

So0fdfeo, dow, to glorify, to 
extol. 

Sdpv, aros, To, a spear, javelin. 

So0dX0s, ov, 6, a sluve, bond- 
man. 

Spateredw, cw, to run away, 
to flee. 

Spamérns, ov, 6, a fugitive, a 
runaway. 

Sivapar, durvijcouar, eduynod- 
Hnv, dedvvnuat, to be able, 
to be capable. 

Sivapus, 
strength. 

Suvacreta, as, 4, power, sov- 
ereignty, favor. 

Svonpepla, as, 7, an unlucky 
day. 

durxepatve, ave, to be in mis- 
fortune, to suffer. 


ews, , power, 


E 

€ap, €apos, 76, spring. 

eapivds, 7, dv, vernal, belong- 
ing to spring. 

eavtod, fs, 0, reflexive pro- 
noun, of himself, of her- 
self, of ttself, 

eyypdda, yw, yéypapa, to in- 
scribe, to write upon. 


éykadéw (see kahéw), to accuse, 
censure. 

eykAnpa, aros, 76, accusation, 
complaint, reproach. 

eyka pros, ov, at home; éyxdmor, 
ov, 76, aS subst., panegyric. 

éyx éa, eyxevou, évéxea, pourin, 

ei, conditional particle, if. 

elSw (obsolete in pres. act.,sup- . 
plied by épdw), to know, see. 

eikds, dros, 76, like, likeness, 
image; neut. part., likely, 
reasonable, probable ; (with 
éort understood) ié is likely. 

eikdv, dvos, 7, portrait, statue. 

elpr, €couar, to be. 

els or és, prep. With acc., to, 
toward. 

eis, pla, &v, one. 

eloépxopar (see Zpyouar), to 
come in, to enter. 

elrodos, ov, 7, an entry, hall. 

ex and é, prep. with gen., 
Strom, out of. 

€KarTos, 7, ov, every, every 
one, each. (Lat. quisque.) 

exBakXetvw, ow, fo excite, make 
Jrantic, to rage frantically. 

€xBaAAW, Bare, eéBarov, exBE 
PXnka, to cast out, drive out. 

exBikla, as, 7, vengeance. 

exeivos, éxelvy, éxetvo, that per- 
son, he, that. (Lat. ille.) 

éxkrAynola, as, 4, church. 


éKpacoe 
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ereypapy 


éxpacoe, Ew, to wipe out, to 
efface. 

éxotctos, a, ov, voluntary. 

éxtimta (see rintw), to fall 
of or down. 

éxtroptreva, gw, to divulge, to 
publish. 

éAadtT@v, ov, gen. ovos, less 
(comparative of puxpds). 

éXéyx@, fw, mreyEa, to dis- 
grace, denounce, to reprove. 

éXeetvos, 7, ov, pitiable, pite- 
ous. 

éXequortyn, ns, 7, pity, mercy. 

Chetpov, ov, pitiful, merciful. 

€Xeos, €ou, 6, also €eos, €déeos, 
édéous, 76; pity, mercy, com- 
passion. 

ehebBepos, a, ov, free. 

€\kos, €0s, 76, @ wound, sore, 
ulcer. 

"EAAnv, nvos, 6, a Greck, a 
pagan, gentile. 

ép.ds, 7, dv, possessive adj., my, 
mine. 

éumpooev, before, of old. 

év, prep. with dat., in. 

évayns, és, blood-guilty, pol- 
luted. 

évdens, 
needy. 

€.cca or évexev, with gen., on 
account of, for the sake of. 

évOa, ady., there, where. 


és, poor, in want, 


évvoém, ow, évevdnoa, évve- 
vonka, to think of, to con- 
sider. 

évrad0a, adv., here. 

évredOev, adv., hence; hence- 
forth, here. 

évtpétro, Yw, to turn about; 
metaphorically, to make 
ashamed. 

éEapmate (see dprdfw), Ew, to 
snatch away, to rescue. 

éEéracis, ews, 7, @ searching 
out, a military inspection. 

éfevteA lw, ow, to hold cheap, 
to despise, think meanly of. 

érradw, doouat, to sing, chant, 
repeat. 

érraivéw, éow, erivera, to ap- 
prove, sanction. 

érei, conj., after that, since 
that, since. 

érerdq, Conj., since, seeing 
that, because, inasmuch as. 

émelrrep, Conj., since, really, 
seeing that. 

érrepPatvw, Bnoopuat, ieesdant 
to trample upon, insult. 

él, prep. with gen., in, on, 
over, with ; with dat., after, 
against ; with ace., against, 
to, for. : 

émvypapn, fs, 7, an appear- 
ance, outward show, pig- 
ment. 


érrude(Kvupr 
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émBelkvupr (see delkvuur), to 
exhibit, display. 

émulntéw, now, to seek for, or 
after. 

émixepar, Keloouar, to press 
upon, be urgent. 

émikynpos, ov, weak, infirm, 
perishable, subject to death. 

émidéyo, Ew, elrov, to say. 

émiomaw, ordow, to draw on, 
induce. 

emiTipda, iow, to reprove, rep- 
rehend, rebuke. 

éritpinpa, aros, 76, anything 
rubbed or smeared on. 

émutvyxdve, TevEouar, éruxor, 
TeTvx Ka, Lo light upon, fall 
in with. 

€mos, eos, 76, @ word. 

épyclopar, doouat, elpyacduny, 
elpyaruat, to work, make, 
cause. 

épyov, ov, 76, work, deed, ex- 
perience. 

épnula, as, 7, desolation, des- 
titution. 

Epxopan, Edevoouat, FABov, EA7- 
AvOa, to come, arrive. 

€rpos, ov, 6, a swarm of bees, 
any swarm or flock. 

€repos, a, ov, other, the other. 

érepds, adv., otherwise, dif- 
Serenily. 

EVOuves, ov, 6, an investigator. 


eJKatpos, ov, in season, sea- 
sonable, opportune. * 
evrpayla, as, 7, welfare, pros- 


perity. 
evréhera, as, 7, cheapness, 
worthlessness. 


evTeAys, és, mean, worthless, 
abject. 

edonpia, as, 7, praise, ap- 
plause, acclamation, shout. 

edxh, Hs, 4, prayer 

expos, a, dv, hateful, hated; 
as subst., one’s enemy. 

ex, cixov, Cw or cx Tw, Eo X OP, 
éoxnka, to have, to hold. 


Z 
fon, Hs, 7, life. 
H 
75, ady., now, already. 
HSovn, Hs, 7, pleasure, enjoy- 
ment. 
Hpépa, as, 7, a day. 
Hpepos, ov, also a, ov, gentle, 
kind. 
qvika, ady., when, whenever, 
at which time. 
Apvaravro (see dpyéouac). 


io) 


OdiAapos, ov, 6, a chamber, 
abode. 


Barta, as, %, bloom, good 


6dvaros 

cheer ; in plural, festivities, 
Seasts. 

Odvatos, ov, 6, death, destruc- 
tion. 

Batwa, aros, 76, admiration, 
esteem. 

Savpato, dow, to admire, to 
wonder at. 

Gears, 09, 6, a spectator. 

Géatpov, ov, 76, theatre, spec- 
tacle. 

BéX\w, Fedjow, e6édA\noa, TebE- 
Anka, to wish. 

eds, 08, 6, God. 

Oepamevtys, od, 6, an attend- 
ant, fawner, servant. 

Ocparrevo, cw, to take care of, 
to cure, to serve. 

OdpuBos, ov, 6, applause, noise. 

Opovos, ov, 6, throne, chair of 
state. 

Bupos, 
wrath. 

Bvpa, as, 7, a door, entrance. 

Ovoia, as, 7, sacrifice. 

Ovovacriptov, ov, 76, an altar. 


od, 6, anger, rage, 


I 


i8ov, adv., behold! lo! see 
there! 
tepov, od, 76, a temple. 
tepes, d, dv, holy, sacred. 
_Ingods, of, 6, Jesus, the Sav- 
iour of mankind. 
D 
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KkataBalve 


tkérys, ov, 6, a suppliant. 


trews, wv, propitious, gra- 
cious. 

ipariov, ov, 76, a mantle, 
cloak. 


iva, conj., that, in order that. 

*TovSaios, ov, 6, a Jew. 

immodpouia, as, 7, @ horse or 
chariot race. 

tornpt, oT How, Cornea, €oTnKa, 
to stand, place, arrange. 

isxvs, vos, 7, strength, force. 


K 


Kafatpéw (see aipéw), to over- 
throw, destroy. 

KaSdrep, even as, just as. 

Kabapos, d, dv, pure, clean. 

KaOnpar, Exabnuny, to sit. 

Kabiornp. (see icrnuc), to be 
placed, to sit down. 

KaQas, as, according as. 

kal, and, also. 

Katpos, od, 6, time, season. 

Kahéw, dow, exddeca, KéxAnKa, 
to call, summon. 

Katrvos, 00, 6, smoke. 

Kapdia, as, 7, the heart. 

Kaptrds, ov, 6, fruit, produce. 

Kata, prep. with gen., from 
above, down from or into ; 
with acc., by, during, 
throughout. 

KkataBalvw, Biyjcouat, KaréBny, 


KaTaBadrdo 34 Kopupy 
BéBnka, to come, go, or | kevow, dow, to forsake, desert. 
step down. Kepdatvea, avd, 


KkaTtaBddAw, Bad, ckaTéBandor, 
BéBAnKa, to throw or cast 
down, overthrow. 


KaTatcxtve, vd, yoxuva, 
qoxvyKka, to shame. 
KaTapapalive, avd, eudpnva, 


to put out, to quench ; pass., 
to wither. 

Katamave, cw, to calm, to ap- 
pease, to assuage. 

KatatrovTita, low, to throw in- 
to the sea, to drown, to sink. 

KatacKevdto, dow, to furnish, 
to prepare. 

katacTéAXw (see o7é\dw), to 
keep down, to check. 

KaTATpEeXw (See Tpéxw), CorUN 
down. 

Kkatadépw (See Pépw), to bear 
or bring down. 

Katadetyw, Eouar, Karépvyor, 
mwépevya, to fly for refuge, 
to betake one’s self. 

Katabvyy, fs, 7, a refuge, 
place of refuge. 

KaropPwma, aros, 76, a good 
or right action. 

kar, adv., down, downward. 

ketpar, Keloouat, to lie down, 
to be prostrate. 

Kededw, ow, to exhort, to or- 
der, 


éxépdava, to 
gain, to profit by, to take 
heed, be benefited. 

KépS0s, €0s, 76, gain, profit, 
advantage. 

Kehadn, fs, 7, the head. 

KySo, Kndjow, to trouble, an- 
noy ; pass., to be concerned 
For, be anxious. 

Kynptoow, fw, to proclaim, to 
extol. 

Kivouvetw, ow, to risk, haz- 
ard. 

klvuvos, ov, 6, a danger, haz- 
ard. 

klov, 
column. 

KAv8avifopar, to be tossed by 
the waves. 

kowvy, dative feminine of xol- 
vos, used as adverb, in com- 
mon, by common consent, 
together, unitedly. 

Kodakela, as, 7, flattery, fawn- 
ing. 

KodaKkebw, ow, to flatter or 
Sawn upon. 

KOATrOs, ov, 6, the bosom. 

Kondo, jow, to have aluxuriant 
crop, wear long hair ; met., 
to be proud, haughty. 

Kopudy, js, 7, the swumnvit, 
top, highest point. 


ovos, 6, 7, a@ pillar, 


Koo pew 
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pall 


Koopew, ow, to adorn, embel- 
lish. 

KOmpos, ov, 6, an ornament, 
honor. 

Kpdros, eos, 76, power, do- 
minion. 

Kpnpvos, of, 6, a precipice. 

KpoTéw, jaw, to clap, applaud. 

KpoTos, ov, 6, noise, applause, 
clapping, clamor, noise of 
dancers’ feet. 

kpitTe, Yw, to hide, cover, 
conceal. 

KTUTro0s, ov, 0, & chattering. 

KUptos, ov, 6, a lord, master. 


A 


Aaywos, of, 6, a hare. 

AapPave, AjPouar, éhaPor, el- 
Anda, to receive, to take, 
take hold of, to gain. 

Aaptrds, ddos, 7, a torch, lamp. 

Aapryday, dvos, 7, lustre. 

Aaparpos, 4, brilliant, 
bright, distinct. 

AdXavoyv, ov, 76, an herb. 

A€yo, Adgw, Edeba, to say, 
speak. 

Aéwv, ovTos, 6, a lion. 

ALOLvos, 7, dv, made of stone 
stony, petrified. 

Auphy, évos, 6, @ harbor, ha- 
ven. 


, 
év, 


Atpds, of, 6, hunger, famine. 

Aurapos, a, dv, fat, rich. 

AoylLopar, (oouar, to consider, 
reckon upon. 

Aoyos, ov, 6, a word, oration. 

Aoutrov, adv., for the rest, fur- 
ther. 

Aicts, ews, 7, deliverance, re- 
lease. 

Atw, AUcw, to loose, repeal, 
annul. 


M 


payerpos, ov, 6, @ Cook. 

pakpos, a, dv, long, lengthy. 

pdda, adv., very, very much. 

padrdoow, or uahdrra, fw, to 
soften, pacify. 

pddiora, ady., superl. of udda, 
most of all, especially. 

paddov, comp. of uaa, more, 
more strongly, rather. 

pavOdve, puabjcouar, eua0ovr, 
peudOnka, to learn, to as- 
certain. 

pdptup, upos, 6, 7, @ witness. 

paraornys, 770s, 4, folly, van- 
ity. 

péyas, weyahn, méya, great, 
large. 

pereTaw, jow, to practice, take 
heed, observe. 

peAdAAw, jaw, to be on the point 
of doing, to be about to do. 


péAdov 
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olvoxdos © 


pAAwy, ov, future, forthcom- 
ing. 
pév, certainly, truly. 

Bevo, pera, Eueva, peuévynka, 
to stay, remain. 
peonpBpla, as, 4, 

noon. 
péoros, 7, ov, middle. 
pera, prep. with gen., with; 
with acc., after, together 
with, besides. 
petaBory, js, 7, a change; 
in plural, vicissitudes. 
pndére, adv., not or nor as yet. 
BATH, “nTpds, 7, mother. 
purpos, d, dv, small, little. 
BipvqoKe, uwvicw, euvnoa, to 
remind, to call to mind. 
Piréw, How, weulonka, to hate. 
ptoos, eos, 76, hate, hatred. 
BynoikaKéw, how, to remember 
injuries. 
pOvos, 7, ov, only, alone; neu- 
ter is used as an adverb. 
Puplos, a, numberless, 
countless, endless. 
HuerThptov, ov, 76, a mystery, 
@ sacrament. 


midday, 


ov, 


N 


veKpow, wow, to make dead i 
pass., to become lifeless. 
vedpov, ov, 76, @ sinew, ten- 


don, fibre. 


vebw, vedow, to nod, bow. 

vikn, 78, 7, @ victory, con- 
quest. 

VOLS, ov, 0, a law. 

vores, ov, 7, & sickness. 

viv, adv., now, at this very 
time. 

vv, vuxrds, 7, night. 


=) 


Enpalve, ave, étpava, to 
parch, to dry up, to wither. 


Eidos, eos, 76, a sword. 


O 


686s, 00, 7, a highway, road. 

d80bs, dddvT0s, 6, a tooth. 

oduvae, Aow, to cause pain, 
distress ; pass., to feel pain, 
to suffer. 

olSa, perfect of efSw, used in 
present sense, to know, to 
feel. 

olkérns, ov, 6, @ slave, a ser- 
vant. 

olkéw, jouw, Gknoa, OKnka, to 
inhabit. 

otkia, as, 7, a house, a dwell- 
ing. 

olkobev, ady., from home 5 
of himself, of one’s self. 

olkTos, ou, 6, pity, compassion. 


oivoxdos, ov, pouring out 


otopar 
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Tavyyupts 


wine ; 
bearer. 

olopar, oljjroua, to think, sup- 
pose, believe. 

olos, ola, olov, such as, of such 
sort, manner, kind as. 

otxopar, oly joouar, oxnua, to 
be or have gone. 

6ASKAnpos, ov, entire, 
plete, perfect. 

6Aos, 7, ov, whole, entire. 

6pd8ovdos, ov, a fellow slave. 

6polws, adv., in like manner, 
alike. 

6poroyéw, yow, to speak to- 
gether, admit, grant. 

duos, conj., nevertheless, not- 
withstanding. 

évap, 76, used only in the nom. 
and ace. singular, @ dream. 

ovedifw, low, to throw re- 
proach upon. 

Svopa, aros, 76, a name. 

ovopato, dow, to name, to call. 

orlow, ady., behind, back- 
wards. 

Spdw, dpouat, eldov, Edpaxa, to 
see, to look. 

opyh, fis, 7, wrath, anger, 
passion. 

és, 7, 8, relative pronoun, 
who, which. 

bcos, 607, door, as great as, 
how great. 


as subst., @ cup- 


com- 


domep, rep, Sep, Who, which ; 
the very man, thing. 

bray, adv., whenever. 

Ste, adv., when. 

ott, conj., because, that. 

étiodv, adv., anything at all. 

ov, ok, ovx, adv., no, not. 

ovSapives, 7, dv, powerless, 
Seeble. 

ovdé, adv., neither, nor, but 
not. 

ovdels, ovdeula, ovdév, nO One, 
none, not any. 

ovdevela, as, 7, nothingness, 
worthlessness. 

ovv, conj., then, therefore. 

ovpia, as, 7, a fair wind. 

ovTos, avn, TodTo, demonstra- 
tive pronoun, this. 

ovtws or ovrw, adv., in this 
way, manner, so, thus. 

oderderys, ov, 6, a debtor. 

opbadpds, 00, 6, an eye. 

dipis, ews, 7, sight, seeing, ap- 
pearance. 


II 


aos, cos, 76, suffering, mis- 
fortune, anger, passion. 

masetw, ow, to teach, to in- 
struct. 

madiv, adv., back, backward. 

Tavhyupis, ews, 7, a assem 
bly, banquet. 


TAVTAXOD 
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arepto-rorx (Lo 


mavraxod, ady., everywhere. 

mapa, prep. with gen.,” by, 
from; with dat., among, 
beside ; with acc., among, 
near, during. : 

Tmapatvéw, dow, to counsel, ad- 
vise, admonish. 

mapakahéw (see Kadéw), to 
invoke, call to aid. 

TApaTeTAT Pa, aTos, TO, A CUr- 
tain, covering, @ canopy, 
veil. 

Tapaoitos, ov, eating beside ; 
as subst., @ parasite, flat- 
terer, hanger-on. 

Tapackevdtw, dow, prepare, 
get ready. 

qmaparpéxw (see Tpéxw), to 
rush past, to escape. 

Tope, mapécoua, to be by 
or present, approach. 

Tapépxopar (see épxouar), to 
pass by, to surpass. 

mapPévos, ov, 7, a virgin, a 
maid. 

maploTnp. (see ltornuc), 
place before, present. 

to provoke, 


to 


mapofive, vd, 
exasperate. 
mapopdw (see dpdw), to over- 
look, slight. 

mwas, mwaoa, wav, all, every, 
any. 

Tldoxa, 76, indeclinable, the 


feast of the Passover, the 
Paschal feast, Easter. 

TacXw, melcoua., éraboy, mé- 
mova, to suffer. 

marayos, ov, 6, a@ clashing, 
clattering. 

Tavw, mavow, to cease, leave 
off. 

melOw, relow, €rilov, mémecka, 
to prevail upon, persuade ; 
mid., obey, comply. 

meipa, as, 7, experience. 

Trévys, TOS, 0, @ Poor man. 

mevia, as, 7, poverty, need. 

mépas, atos, TO, the end, ex- 
tremity, purpose. ; 

mept, prep. with gen., about, 
concerning; with dat. 
around, on account of; 
with acc., wround, near, as 
to. 

mepiBddAw, Bar, mepieB2- 
Nov, mepiBéBrAnka, to throw 
around or about. 

mepiBorAn, fs, 7, a surround- 
tng, vesture, a dress, a Cos- 
twee. 

mepikepat, Keloouar, to be put 
around, have around. 

mepiotéAXw (See oTéd\\w), to 
wrap around, to protect. 

mTEepir Tory (Cw, to sur- 
round with nets, to hedge 
in. 


low, 


Tmepirdlyyo 
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mepioplyye, Ew, to tighten all 
around. 

mepiTpéexw (See Tpéxw), to run 
around, to surround. 

mepipavys, és, manifest, illus- 
trious. 

mecdvra, from mirrw. 

mérpa, as, 7, a rock, stone. 

THY, FS, 7, a fount, a stream. 

anyos, 7, Ov, firm, solid, strong. 

ayddaw, yo, to leap, bound. 

aypow, ecw, to incapacitate, 
deprive. 

amBavés, 7, dv, persuasive, cal- 
culated to persuade. 

aiBavorns, 7170s, 7, persuasive- 
ness. 

mainte, mecoduat, erecov, Té- 
atwKa, to fall. 

mrdcow, TAdow, to shape, fab- 
ricate, falsify, to feign. 

adelwv, 6, 7, neuter m)etoy, 
more, greater, longer. 

mréxw, fw, to weave, unfold. 

mdeoveKTs, ov, 6, Gi avari- 
cious or grasping man. 

mrcovetia, as, 4, advantage, 
superiority. 

aréw, trevoouat, to sail. 

TAnppedéw, How, to err, to do 
wrong. 

many, adv., besides, moreover, 
except. 


mAno los, a, ov, near; as adv., | 


near, hard by; as subst., 
a neighbor. 

tAovcLos, a, ov, rich, wealthy. 

aAovTos, ov, 0, wealth, riches. 

avedpa, aros, 76, the wind, 
air. 

mvevpatikds, 7, dv, belonging 
to the wind, sptritual. 

amvéw, mvevow, to breathe, to 
blow. 

movew, How, to do, make, pro- 
duce, execute. 

arouktAdos, 7, ov, various, elab-. 
orate, manifold. 

qrotos, a, ov, interrog. adj., of 
what nature? of what sort? 

modenew, ow, to quarrel, to 
wage war with. 

mrohéuos, a, ov, hostile. 

mdAEpos, ov, 6, a war, a fight. 

mous, ews, N, a city, a town. 

mohAakis, adv., many times, 
often, very often. 

modvs, TOAAT, TOAY, Many. 

tropporr€; vyos, 7, a bubble. 

mopltw, law, to procure, to 
provide. 

mopvn, 7s, 7, & harlot. 

mopvikds, 7, dv, of or for har- 
lots. 

mopoupts, l5os, 7, a purple 
garment. 

aroTé, at any time, once. 

aod, interrog. ady., where. 


trots 


mous, 1006s, 6, a foot. 

mpaypa, aros, 76, a thing, 
matter, affair, experience. 

mpacow or mpdtTw, Ew, to do, 
accomplish. 

apo, prep. with gen., in front 
of, before. 

mpoBdAAw, mpoBard, mpoBé- 
BAnka, to throw before or 
forward; pass., to stand on 
guard, protect. 

ampodlSupu (see d/dwur), to for- 
sake, betray. 

ampo0erpia, as, 7, a day fixed 
Jor anything, a linited pe- 
riod. 

ampdppitos, ov, by the roots; 
neuter used as adv., wp by 
the roots. 

mpés, prep. with gen., from, 
by; with dat., near, before, 
beside ; with acc., toward, 
against. 

mpoo Porn, Fs, 7, a pulling on 
or upon, an attack, force. 

mpordokaw, How, to expect, 
await. 

tTporépXopar (See Zpxouar), to 
approach, draw nigh. 

TpoTHAGW, Wow, to nail, affix 
to. 

Tpocinpr, mpoojow, mpoofKa, 
mpoceika, to admit, accept, 
welcome. 
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careto 


mpoomlirrw (see mirtw), to 
fall down or before, to pros- 
trate one’s self. 

tportTlOnur, Onow, €Onka, vé- 
Geka, to add, associate with. 

mpootpéxw (see Tpéxw), to 
run to or toward. 

mTpowwrtretov, ov, 76, a mask. 

mpocwmov, ov, 76, a@ counte- 
nance, face. 

ampotepaia, as, 7, yesterday. 

ampanv, adv., the day before 
yesterday. 

TPOTOS, 7, ov, first. 

awrépvé, vyos, 7, @ wing. 

mTwxela, as, 7, beggary. 

TTX ds, 4, dv, beggarly, mean ; 
as subst., @ beggar. 

tukvés, 7, dv, thick, dense. 

mvEvos, 7, ov, made of box- 
wood. 

7s, interrogative adv., how? 
in what manner or way? 


iP 
ta 
priya, aros, 76, a@ word, ex- 
pression. 
PTs, ews, 7, an expression, 
a word, a speech. 
pita, ns, 7, a root, origin. 
putis, (dos, 7, a wrinkle. 


= 
cadredw, ow, to agitate, shake, 
to toss. 


oddayé 


wodmyé, vyyos, 7, a trumpet. 

oadpt, capkés, 7, flesh. 

cadas, adv., clearly, plainly. 

oBévvupt, chow, %oBeca, to 
quench, to extinguish. 

cweavrod, fs, reflexive pronoun, 
of thyself. 

oelw, celcw, to shake, move to 
and fro. 

onuepov, adv., to-day. 

oiyde, now, to be silent. 

oevos, eos, 76, a vessel, fur- 
niture. 

oid, ds, 7, a shadow. 

coPéw, jow, to expel, clear 
away. 

ods, 4, dv, thy, thine, your. 

oTroyyid, ds, 7, @ sponge. 

omcvd 4, 7s, 7, haste. 

oravpdw, wow, to crucify. 

oTAXVS, vos, 6, a ear Of corn. 

orté\Aw, oTeEAG, Zoreika, eo- 
Takka, to send, to dis- 
patch. 

orépavos, ov, 6, @ crown, a 
garland. 

otpatiwtikes, 7, 6v, of or be- 
longing to a soldier. 

otparomedov, ov, 76, W Camp, 
an army. 

ot, thou. 

cvyytyvooKe (see yryradoKw), 
to make an allowance for, 
to pardon, to excuse. 
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copa 


ovyyvopun, ns, 7, @ pardon, 
Sorgiveness. 

TVvyXopyots, ews, 7, acguies- 
cence, concession. 

ocvAdXoyos, ov, 6, a gathering to- 
gether, meeting, assembly. 

cupTdbera, as, %, sympathy. 

cuptéctov, ov, 76, a drinking 
party, entertainment, ban- 
quet. 

cuppopd, ads, 7, misfortune, 
disaster, calamity. 

cuvaye (see dyw), to assemble, 
to bring together. 

cuvSpopy, 7s, 7, a tumultuous 
concourse. : 

gwvverdds, dros, TO, Conscience. 

cuveiio (See eldw), to see 
plainly or interiorly. 

cuvexys, és, continuous, uUn- 
ceasing. 

cuvex@s, adv., 
unceasingly. 

cuvTpéxw (see Tpéxw), to rush 
or run together. 

cvoté\dkw (see oré\dw), tO 
humble, abase. 

chayt, 7s, 7, slaughter, butch- 
ery. 

oodpa, adv., very, very much, 
exceedingly. 

oXfpa, aros, 76, shape, form, 
appearance. 

cpa, aros, 76, a body. 


continually, 


. 


Tavuv 
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brrodéx opar 


ae 


Taviv, now, at present. 

Tatrevés, 7, dv, low, lowly. 

Taxvs, ela, ¥, quick, swift; 
neuter is used adverbially. 

tetxos, eos, 76, a fort, fortifi- 
cation. 

TEXVN, NS, 7, Art, artifice, in- 
vention. 

THKw, Ew, to melt; pass. and 
mid., to pine or waste away. 

tiktw, TéEw, Erexov, TéToKa, tO 
bring, to bring forth, bear, 
produce. 

Tiwpla, ; as, 9, vengeance, 
punishment. 

Ts, neuter rv, gen. Tuvds, any 
one, some one. 

tls, neuter rl, gen. rlyos, who? 
which ? 

TLTPOTKH, TPwWow, to wound, 
to hurt. 

tolvuv, so then, therefore. 

TOLOVTOS, TOLAUTN, TOLODTO, SUCH, 
of such a kind. 

Toixos, ov, 6, a wall (of a 
house). 

TOTOVTOS, a’Tn, oUTO, SO great, 
so large. 

Tore, ady., at that time, then. 

Tpatefa, ns, 7, a table. 

Tpavpa, aros, 76, a wound. 

Tpépo, used only in the pres- 


ent and imperfect, to trem- 
ble, quake. 

TpEX@, OpéEouar Or Spapodpuar, 
Zdpapov, dedpdunca, to run, 
move quickly. 

TPOpMOS, ov, 6, a trembling, a 
quivering, a shaking. 

Tpotatov, ov, 76. a trophy. 


Y; 


bBpife, icw, to outrage, to in- 
sult. 

tyeia, as, 7 (used for vylea), 
health, soundness. 

bperepos, a, ov, your, yours. 

Upvos, ov, 6, @ song, praise: 

trarteta, as, 7, @ consulate, a 


consulship. 
trép, prep. with gen., over, 
above, concerning; with 


ace., beyond, over. 

tro, prep. with gen., under, 
Strom under, by, on the part 
of; with dat., wnder (im- 
plies rest); with acc., under, 
toward (implies motion). 

broBpbxtos, oy (or a, ov), wn- 
der or beneath water, over- 
whelmed. 

broypadw, yw, yéypaga, to 
sketch, delineate. 

brodéxopar (see déxouar), to 
receive beneath ; wndertake. 


£ 
UTOKpLTLS 
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xelp 


Srckpicis, ews, }, hypocrisy, 
reply. 

tropévw (see uévw), to submit, 
to endure, bear, to experi- 
ence. 

torepov, adv., after, after- 
wards. 

tynrds, 7, dv, high, lofty. 


& 

darbpéds, &, dr, beaming, radi- 
ant, gleaming. 

daive, dav, €pnva, pass. épd- 
vnv, wéepayKa, to disclose, to 
exhibit, to appear. 

ddppaxov, ov, 76, a remedy, a 
medicine. 

deiSopar, pelrouar, to spare. 

dépa, olow, eveyKa, EveyKor, €v7- 
voxa, to bear, bring, hasten. 

dypl, 2p, pv, to say, speak, 
tell. 

Hava, PIATouar, EPOny, to be 
beforehand, to anticipate. 
diriavOpwmla, as, 7, clemency, 

benevolence. 
diravOpwmos, ov, humane, be- 
nevolent, kind. 
irtéo, ow, to love, to like. 
bidnpa, aros, 76, a kiss. 
dria, as, 4, friendship, love. 
pidroverkéw, jow, to contend 
obstinately. 
hidros, 7, ov, loved, beloved ; 


as subst., Pldos, 6, Pidn, 7, 
a friend. 

hrriocodéw, yow, to meditate, 
study. 

piroctopyla, as, 7, a tender 
love, strong affection. 

dircoropyos, ov, affectionate, 
loving. 

brcypatva, avd, épdéypava, 
to be heated, angry, in- 
jlamed. 

hrcypovh, fis, 7, heat of pas- 
sion, anger. 

hoPepds, a, dy, fearful, fright- 
ened, terrified. 

doBos, ov, 6, fear, terror, 
alarm. 

dhuyds, ddos, 6, 7, a fugitive. 

obAdAov, ov, 76, a leas; in plu- 
ral, foliage. 

dionpa, atos, 76, conceit, ar- 
rogance. 

htois, ews, 7, nature. 

dhavh, fs, 7, the voice, sound 
of the voice. 


x 


xaplLopar, loouar, to favor, to 
grant, to show favor or 
kindness, to pay court to. 

Xapts, 7, xapiros, thanks, grat- 
itude, favor. 

xelp, xerpds, 9, the hand. 


xBés 
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x9€s, adv., yesterday. 

XACn, ns, 7, Young grass or 
verdure. 

Xopds, of, 6, a chorus, a band 
of dancers and singers. 

X9pTos, ov, 6, grass. 

Xpaw, xpiow, expyoa, pass. 
Kéxpnuat, to proclaim, de- 
clare; mid., to use, to em- 
ploy. 

XP}, Xe7oee, impersonal verb, 
it is necessary; with infini- 
tive, it must, needs be, it is 
good, fit, meet. 

Xpwirrds, of, 6, Christ. 

X4pa, as, 4, land, ground. 

Xeplov, ov, 74, a place, spot. 

Xpis, prep. with gen., without. 


WAdos, ov, 7, @ small pebble ; 
@ verdict, sentence, reckon- 
ing. 

Wuxh, Fs, 7, the soul. 


Q 


opds, 4, dv, cruel, savage, in- 
human. 

dpa, as, 7, an hour. 

&s, conj., as, when, so that, 
how much. 

as el, adv., if, as though, just 
as. 

domep,adv., just as, even aS, as. 

wore, Conj., so as;in order 
that, that. 


GREEK. 37 


Alpha, a Greek Primer Introductory to Xeno 
phon. 


By WILLIAM G. FRosT, President of Berea College, Kentucky. Thix” 
Edition, Illustrated. i12mo, cloth, 230 pages. Price, $1.00. 
N this book the inductive method is kept constantly in view, 
but is not allowed to dominate the plan of the work. The 
order of development abbreviates details, and places emphasis 
upon matters of practical importance. The grammar is used in 
a rational manner, giving a topical review of syntax, but without 
reference to exceptional usage. 

Copious and varied exercises for reading connected prose, and 
for translating, are included in the book. An important feature 
is the carefully selected vocabulary of about six hundred and 
fifty words, including all that appear as many as seven times in 
the Anabasis, Books I.-III. 


Greek Prose Composition. 


Exercises for Writing Connected Greek Prose, with Introductory Notes 

on Syntax and Idiom, and Rules for Cases and Accent. By Professor 

FRANCIS G. ALLINSON, Williams College. 16mo, cloth, 243 pages. 

Price, $1.00. 

HIS book has grown out of the author’s personal experience 
in the class-room. It is intended for use in writing con- 


nected Greek prose. 

Its special features are: Notes on Idiom and Syntax, a Sum- 
mary of Rules for Cases and Accents, carefully graded Exercises, 
and a general Vocabulary. References are given throughout the 
introductory matter to the grammars of Goodwin and of Hadley 


-and Allen. 


Professor Morris H. Morgan, Harvard University : I have carefully exam- 
ined the book, and believe that it is a most excellent guide. Especially 
am I pleased with the fact that the exercises are based on real Greek 
models, and expressed in the English language. This book is not dis- 
figured by the vile jargon which was invented by the adversary for par- 
ticular use in such manuals, a language certainly spoken nowhere upon 
earth, and, I trust, not elsewhere. I hope the book will meet the great 
success it deserves. 


14 LATIN. 


A Latin Grammar. 


By Professor CHARLES E,. BENNETT, Cornell University. 12mo, cloth, 
282 pages. Price, 80 cents. 
N this book the essential facts of Latin Grammar are pre- 
sented within the smallest compass consistent with high 
scholarly standards. It covers not only the work of the pre- 
paratory school, but also that of the required courses in college 
and university. By omitting rare forms and syntactical usages 
found only in ante-classical and post-classical Latin, and by 
relegating to an Appendix theoretical and historical questions, 
it has been found possible to treat the subject with entire ade- 
quacy in the compass of 250 pages exclusive of Indexes. In 
the German schools, books of this scope fully meet the exacting 
demands of the entire gymnasial course, and the host of teachers 
who have tried Bennett’s Grammar find that they are materially 
helped by the absence of the mass of useless and irrelevant matter 
which forms the bulk of the older grammars. 


Appendix to Bennett's Latin Grammar. 


. For university work. 12mo, cloth, 246 pages. Price, 80 cents, 


HE purpose of this book is to give such information regard- 
ing the history and development of the Latin language as 
experience has shown to be of service to advanced students. 

The subjects treated are the Latin Alphabet, Pronunciation, 
Hidden Quantity, Accent, Orthography, The Latin Sounds, 
Inflections, Adverbs and Prepositions, and Syntax. Of these 
subjects, those of Hidden Quantity, Inflections, and Syntax re- 
ceive special attention; and the results of recent investigation 
are set forth fully and clearly, but in compact form. 


Complete Edition. 


Latin Grammar and Appendix in one volume. Price, $1.25. 


LATIN. 15 


Latin Lessons. . 


By Professor CHARLES E. BENNETT, of Cornell University. 16mo, 
cloth, 19t pages. Price, 70 cents. 


ROFESSOR BENNETT is a believer in the old-fashioned 
method of beginning Latin, that is, learning the forms first, 
learning them in order, and learning them once and forall. The 
Latin Lessons is a book that sends the beginner directly to the 
grammar for forms and rules, taking them up in their regular 
order. Complete sentences are found in the very first lesson, 
and easy stories are introduced as soon as the pupil has learned 
enough grammar, in the regular order, to read them. Teachers 
who believe in the method of “ resolute, systematic, and sustained 
attack on declensions and conjugations” will find Professor Ben- 
nett’s new book admirably suited to help them in their work. 


A. L. K. Volkmann, Volkmann School, Boston, Mass.: 1 like Bennett's 
Latin Lessons very much. You are getting somewhere, and you know 
what you have got, and you get the whole thing, which is the main point. 


The Foundations of Latin. 


A book for Beginners, Revised Edition. By Professor C. E. BENNETT, 

of Cornell University. 12mo, cloth, 250 pages. Price, go cents. 
Pepe book presents the matter for the beginner in Latin in 

sixty chapters, the first thirty-five devoted almost entirely 

to inflections, the remaining twenty-five to syntax, both subjects 
being treated in the order in which they are usually found in the 
grammar. Such rules of syntax as are needed for reading and 
writing simple sentences are given in the earliest lessons, so that 
the pupil has constant drill on the forms while acquiring them ; 
but the systematic study of general syntax is postponed till the 
pupil shall have mastered the forms. The book serves equally 
well as an introduction to Caesar or Nepos. 
Dr. R. M. Jones, Penn Charter School, Philadelphia, Pa.: We have adopted 

Bennett's Foundations of Latin. It is the best book of its class. 


George D. Bartlett, Pratt Institute, Brooklyn, N.Y.: I have used a great 
many introductory Latin books, and have found none so satisfactory as 
Bennett's Foundations of Latin. 


16 LATIN. 


Cesar’s Gallic War. 


Books I.-IV. Indicated quantities, Introduction, Notes, Vocabulary, 
Illustrations, and colored Maps and Plans. Edited by Professor 
CHARLES E. BENNETT, of Cornell University. 12mo, cloth, 352 pages. 
Price, $1.00. 
N his Cesar, Professor Bennett has had constantly in mind the 
point of view and the needs of the elementary pupil. No 
pains, therefore, have been spared to make the Notes simple in 
style, clear in statement, and pertinent and interesting in content. 
Every real difficulty receives consideration and explanation, par- 
ticular care being taken to indicate the course of the thought and 
the connection of ideas. Book II. has been annotated with 
especial fulness for the benefit of those teachers who prefer to 
begin with this book rather than with Book I. 

In matters of grammar and syntax, the editor, while following 
the treatment and nomenclature of his own Latin Grammar, has 
also inserted references to the other Latin grammars in common 
use. An Introduction of thirty-one pages treats of Czsar’s life 
and of the Roman art of war as practised in his day. 


Cicero’s Orations. 


Indicated quantities, full Introduction, Notes, Vocabulary, Illustrations, 
and two colored Maps. Edited by Professor CHARLES E, BENNETT, 


i2mo, cloth, 374 pages. Price, $1.00. 
= 


HIS edition includes seven Orations, — the four Catilines, the 
Manilian Law, Archias, and Marcellus. 

The aim of the editor is not merely to help the pupil to a cor- 
rect rendering of the text, sentence by sentence, but also to bring 
out the larger relations of thought which make these speeches 
masterpieces of the art of oratory. With this in mind, the Notes 
are intended to give a full historical outline of the circumstances 
of each oration, to keep the pupil in touch with the logic of the 
argument, and to give an adequate explanation of all points of 
Roman law or custom. 


LATIN. 17 


Virgil's Aneid: Books I-VI. 


Edited by Professor CHARLES E. BENNETT, of Cornell University 
With Introduction, Notes, Vocabulary, Illustrations, and Map. 12mo 
cloth, 491 pages. Price, $1.20. 


HIS edition of Virgil has the characteristics which distinguish 
all Professor Bennett’s books, — simplicity, clearness, and 
scholarly accuracy. 

A valuable feature of the book is the Introduction, containing 
a brief outline of Virgil’s life, an appreciation of his various works, 
and a full explanation of the quantitative reading of Latin poetry, 
together with classified verses for practice. Further assistance is 
given the student in reading aloud, by the indicated quantities in 
Book I. 

The notes aim to give all the information that may be needed 
by the average pupil in our secondary schools. In matters of 
syntax all poetic constructions or other peculiarities are fully 
explained as they occur; while on the literary side, all of the 

- mythological and legendary allusions are made clear. These 
classical stories are further illustrated by a number of admirable 
pictures reproducing, in all cases, ancient statuary. 

Grammatical references are to the author’s Latin Grammar and 
to the latest editions of Allen and Greenough, Harkness, and 
Gildersleeve. 


The Quantitative Reading of Latin Poetry. 


By Professor CHARLES E. BENNETT. i2mo, paper, 49 pages. Price, 
25 cents. 
ELIEVING that a more thorough study of the oral reading 
of Latin Poetry may prove a source of pleasure and profit. 
not only to the pupils but also to many teachers of the language. 
Professor Bennett has prepared th’s little monograph emphasiz 
ing the importance of the knowledge of quantities as well as of 
rhythm. 


18 LATIN. 


Preparatory Latin Writer. 


By Professor CHARLES E. BENNETT, of Cornell University. 16mo, 
cloth, 202 pages. Price, 80 cents. 


Latin Composition. 


By Professor CHARLES E, BENNETT. 16mo, cloth, 172 pages. Price, 
80 cents. 


HESE books have been prepared with the conviction that the 
primary function of Latin Composition in secondary schools 
is to extend and strengthen the pupil’s knowledge of Latin gram- 
mar. Accordingly, the lessons are devoted mainly to exercises 
in applying the principles of the various case and mood construc- 
tions recognized in our Latin Grammars. In order that the writ- 
ing of continuous discourse may not be neglected, passages of 
simple English narrative, involving the principles covered in the 
previous exercises, are frequently introduced. 

The illustrative examples given at the beginning of each lesson 
have been drawn with great care from Latin literature. The Eng- 
lish sentences set for translation into Latin have also, in-most 
cases, been suggested by passages occurring in the works of 
classical authors. 

The Preparatory Latin Writer is based on Cesar, and is in- 
tended for the second year of the usual Latin course. All the 
exercises for translation are taken from Czsar’s Gallic War. 
Among these exercises are forty in continued discourse. At the 
end of the book will be found quite a number of recent papers 
in Latin Composition, set for college entrance examinations. 

The Latin Composition is intended for work in the third or 
fourth year of the Latin course, and its exercises for translation 
are taken almost wholly from Cicero. 

Strong features of both of the books are: (1) systematic 
presentation of grammatical principles; (2) numerous easy 
model sentences to illustrate the rules of grammar; (3) well- 
graded exercises for translation into Latin, giving systematic 
drill on grammatical principles ; (4) frequent practice in con- 
nected composition along with the exercises. 


a a a 


LATIN. 19 


A Junior Latin Book. 


With Notes, Exercises, and Vocabulary, by Professors JOHN C. ROLFE, 
of the University of Pennsylvania, and WALTER DENNISON, of the 
University of Michigan, 12mo, half leather, 498 pages. Price, $1.25. 


HIS book will appeal most forcibly both to those teachers 
who are accustomed to begin the course in Latin Reading 
with the difficult Gallic War, and to those who prefer to pre- 
pare the way to Cesar by the use of some easier text. To the 
former it offers a book that can be begun long before their classes 
can read Czesar—a distinct economy of time. To the latter it 
gives in a single carefully graded volume the varied and _ profit- 
able material that has hitherto been available only by the purchase 
of several text-books —a distinct economy of means. 

The text consists of Fables, Stories of Roman History based 
on Eutropius and Livy, extracts from Viri Romz, seven Lives 
of Nepos, and Books I. and II. of the Gallic War. The book 
also contains exercises for translation into Latin, based on the 
text, and many good maps and plans. 


Selections from Viri Rome. 


With Notes, Exercises, Maps, and a Vocabulary, by Professor JOHN C. 
ROLFE, University of Pa. 16mo, cloth, 312 pages. Price, 75 cents. 

HIS book is a compilation from Cicero, Livy, and other 

Roman writers. It is admirably adapted to help the pupil 
over the difficult transition from the first Latin book to Cesar. 

The advantage in its use lies in the fact that it is full of variety 
and interest, and that, in an attractive form, it gives the pupil 
a sketch of Roman history from Romulus to Augustus, together 
with many allusions to the customs of Roman life. 

Full notes have been prepared for twenty of the twenty-five 
selections contained in the book ; while the other five are arranged 
for sight reading, with hints for translation at the bottom of the 
page. 

In the text, the quantity of the long vowels is marked. Exer- 
cises for translation of English into Latin, based on the text, are 


given. 


20 LATIN, 


Cesar’s Gallic War. 


Revised Edition, with Indicated Quantities, Introduction, Notes, 
Vocabulary, Table of Idioms, Key to the English Pronunciation of 
Proper Names, Illustrations, and Maps. Edited by Professor FRANCIS 
W. KELSEY, University of Michigan. 12mo, half leather, 584 pages. 
Price, $1.25. 

N this revised edition many changes and additions have been 
made, rendering the book, without question, the best- 

equipped text of Cesar’s Gallic War published for school use. 

The Introduction and Notes have been rewritten, the Vocab- 
ulary enlarged, a Key to the English Pronunciation of Proper 
Names added, several plans replaced, and the Table of Idioms, 
so valuable to beginners for drill on syntax is retained. The 
Notes have references to Bennett, Allen and Greenough, and 
Harkness (Complete Edition). 

The Text has been reprinted from new plates which are cast _ 
from type larger than that used in the old book. The most 
important change in this new edition is the marking of the long 
vowels. This has been done in the belief that if pupils are 
taught to pronounce accurately in the first years of their Latin 
reading, and have enough practice in pronouncing, they wih 
aardly experience difficulty afterward. 

Two editions of the Text only, one with and one without 
marked quantities, have been prepared, and either of these will 
be furnished free to schools using the book. 

William F. Bradbury, Principal of Latin School, Cambridge, Mass. : It is 

a work of art in every respect. 


Dr. Richard M. Jones, Head-Master William Penn Charter School, Phila- 
delphia, Pa.: 1 congratulate you, as the first in this country to embody the 
modern idea of a school edition of Czesar, upon your pluck in determin- 
ing to retain your place at the head of the Caesar column, and upon the 
resources and enterprise which will enable you to stay there. I have, 
therefore, taken great pleasure in placing the book upon our order list for 
next autumn. 

James B. Smiley, West High School, Cleveland, O.: In its revised form, 
Kelsey's Caesar seems to me to be the best edition which we have. The 


typography is excellent and the marking of long vowels is an added im: 
provement, 


